
Este sau nu, n 
narea băncilor
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O problemă care a preocu­
pat în timpul din urmă viața 
economică și financiară arde­
leană, este aceea a asanării 
băncilor românești din Ar­
deal ajunse în impas. D. mi­
nistru Virgil Madgearu, spe­
cialistul economist al guverna 
lui cu spiritul său infentiv ca­
re îl caracterizează a sugerat 
ideea unei asanări a băncilor 
ardelene prin fuzionare, cro­
ind din toate acele instituțiu- 
ni financiare mai mici arde­
lene,2 sau 3 bănci mari puter­
nice, sănătoase, Statul acor 
dându-le acestor instituțiuni 
astfel creiate un puternric a- 
jutor bănesc, cari la rândul 
lor ar continua, de sigur cu 
mai mult succes, opera bănci­
lor populare românești din 
Ardeal, ajunse astăzi în fali­
ment.

Am scris în mai multe rân­
duri în coloanele acestui ziar 
despre această fuzionare a 
băncilor românești din Ar­
deal; ceiace regretăm însă și 
prevedem este faptul, că 
ideea lansată de d. Madgearu 
cu atâta elan, a sucombat în 
forma ei embrionară, rămâ­
nând o utopie, pe de o parte 
din cauza neînțelegerii și opu­
nerii băncilor Interesate, pe 
de altă parte din cauza gu- 

. vernului, care înțelege să e- 
mane idei, în cele mai multe 
cazuri pentru realizarea lor, 
lipsindu-i energia necesară. 
Astfel a fost și cu chestia fu­
zionării băncilor din Ardeal.

Aruncând o reprivire a- 
supra celor nouă luni de acti­
vitate a acestor bănci ardele­
ne în anul 1930, cu îngrijorare 
trebue să constatăm, că situa­
ția acestora cu nimic nu s’a 
îmbunătățit, ba chiar din lip­
sa unui program bine stabilit 
și din cauza cazurilor prea de 
se, Statul care de acord cu 
Banca Națională s’au angajat 
pentru asanarea băncilor ne­
voiașe, astăzi nu mai este în 
situația de a da o mână de a- 
jutor la timp și la toate locu­
rile de unde i-se solicită aces­
te ajutoare. Astfel dacă în
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^cesară fuzio- 
românesti din 
sal?
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cel mai scurt timp nu inter­
vine o radicală programă de 
asanare a acestora, bilanțul a- 
uului 1930 îl vom încheia cu 
un număr de falimente, sporit 
cu acela al mai multora dintre 
aceste bănci.

Nu trebue să fim pesimiști 
și nici măcar specialiști ca să 
prevedem acest adevăr.

Nu exagerăm când afirmăm 
că. dintre cele cca 100 institute 
bancare înscrise în „Solida- 
ritatea“ și cari funcționează 
pe teritorul Ardealului, Ba­
natului, Crișanei și Maramu­
reșului nu întrece cifra de 10 
numărul instituțiunilor ban­
care românești, cari ar putea 
face excepție din colecția băn­
cilor ajunse în halul despre 
care am scris mai sus.

Care ar fi remediul? O e- 
șire la liman, nu întrevedem 
decât prin

1. Acordarea unui sprijin 
real din partea Statului și 
Băncii Naționale a României 
prin preluarea grabnică a por­
tofoliilor imobilizate ale aces­
tor bănci și deschiderea de 
noui credite prin majorarea 
reesconturilor;

2. Fuzionarea după necesi­
tate în două sau trei institute 
mari a acestor bănci, cari din 
cauza resurselor limitate nu 
mai pot face față, condițiilor 
financiare și bancare grele de 
astăzi și nici concurenței băn­
cilor, cari au la spatele lor ca­
pital strein, care penetrează 
tot mai mult prin instituțiuni-

Amerika Izgik

Ncwyorkból jelentik: Roosevelt 
kormányzó a Kewyork állambeli Al~ 
banyban mondott beszédében kije­
lentette, hogy NcwyoTk állam nagy 
válságnak áll a küszöbén. A nyomor 
óriási és a munkanélküliség egyre 
emelkedik. Ennek következtében a 
népjóléti célokat szolgáló tételeket 
fel kell emelni, mivel a rendelkezésre 
álló összegek már majdnem teljesen

Ie ungurești și săsești în a- 
ceste provincii.

Nu suntem împotriva capi­
talului străin, trebue însă sa 
constatăm cu regret, că nici 
chiar cele mai mari institu­
țiuni financiare românești, — 
afară de câteva cazuri izolate, 
— nu se pot mândri de o cola­
borare mai sgomotoasă în in­
filtrarea și aducerea capitalu­
lui străin prin a lor interven­
ție aici la noi în țară.

Fuzionarea băncilor arde­
lene ii<5-o închipuim, fie sub 
patronajul'și firma actualelor 
bănci mari din Ardeal, fie 
prin contopirea și înființarea 
a noui instituțiuni puternice 
cu capital social mare de cel 
puțin 4—500 milioane, sau 
chiar și mai mult.
Astfel băncile s’ar putea con- 
top. după regiuni, acolo unde 
găsim instituțiuni puternice, 

' cum de exemplu este „Albina"
din Sibiu, „Banca Centrală" 
din Cluj, iar în celelalte regi­
uni contopindu-se în 1 sau 2 
instituțiuni; în Arad sau în 
Timișoara o bancă așa numită 
„Banca de Vest", după cum 
era proectată, prin fuzionarea 
băncilor „Timișîana" și „Vic­
toria", și alte mici instituțiuni 
bănățene, la Oradea „Biho­
reana" și în Satu-Mare unde 
avem instituțiuni ca și „Casa 1 
Noastră", care este una dintre 
cele mai bune instituțiuni din 
nordul Ardealului, în Brașov 
și regiune în jurul băncii 
„Cetatea", dându-li-se aces­
tor noi formațiuni de bancă 
o deosebită, amplorare, numai 
astfel putândii-se da 0 defini­
tivă soluție crizei bancare din 
Ardeal. Natural, că aceste 
chestiunea fiind de natură 
foarte comlicată, Statul tre­
bue să impună acest lucru cu 
toată energia și să înfrângă 
fără excepție toate opunerile

előli
kimerültek.

Az esetben, ha a válságos helyzet 
még jobban kiéleződne, úgy a kaszár­
nyákat kivétel nélkül a hajléktalanok 
rendelkezésére kell bocsátani. — 
Ncwyorkból érkező jelentések szerint 
Chicago város pénztára megint ki­
ürült. Szeptemberre még csak a rend­
őrség- és a 'tűzoltóság kapták meg fi­
zetéseiket. 

de ordin local și personal, ca­
ri s’ar ivi ca impedimente în 
executarea unui prorgram în­
tocmit eu cea mai perfectă 
scrupulozitate.

3. Instituirea unui organ al 
tuturor băncilor din Ardeal, 
banat și Crișana și obligarea 
intrării ca membru a tuturor 
instituțiunilor financiare, fie 
românești fie ungurești, fie 
săsești, organ care în formă 
de sindicat sau federațiune, 
ar funcționa pe lângă contro­
lul Băncei Naționale și al Sta­
tului. Contopirea în acest sin­
dicat al băncilor din Ardeal 
și Banat a celor 3 sindicate, 
„Solidaritatea", Uniunea Băn­
cilor Săsești, precum și a Sin­
dicatului bancar maghiar.

Aceasta pentru ușurarea 
controlului, Banca Națională, 
neaeordând reescont sau orice 
sprijin financiar decât bănci­
lor membre ale acestui sindi­
cat. Prin statutele sindicatu­
lui se va putea reglementa 
funcționarea băncilor membre 
și se va putea controla ges­
tiunea lor, evitând astfel ca­
zurile de imobilizări, insol- 

’vente și falimente fatale în 
perioade de criză economică 
similară aceleia de astăzi, în 
lipsa acestui control și a res­
ponsabilității nelimitate. Prin 
înființarea unui organ de con» 
trol similar și prin răspunde­
rea colectivă și reciprocă a 
băncilor membrele din acest 
sindicat, se vor putea comba­
te orice aherațiuni și preveni 
orice eventualități de natură 
critică.

Acestea sunt cele trei condi­
ții principale dela cari por­
nind, s’ar putea asana nu nu­
mai situația băncilor româ­
nești ardelene, dar s’ar putea 
soluționa alte probleme impor 
tante de ordin economic și fi­
nanciar național, cari derivă 
toate dela o funcționare per­
fectă și solidă a tuturor insti­
tuțiunilor financiare bancare 
din țară, cari în concernul e- 
conomic al țării joacă un deo­
sebit rol, căruia guvernele de- 
totdeauna vor trebui să-i dea 
importanța ce i-se cuvine.

Meritul va fi al aceluia, de­
la cine va porni inițiativa, iar 
succesul depinde de felul cum 
cei competenți vor înțelege 
să soluționeze această, pro­
blemă de importanță desăvâr­
șită a vieței noastre economi­
ce și financiare.

Exemplarul 20 Iei-
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Cum plătesc spirtul fab­
ricile de oțet

Instrucțiile Ministerului de 
Finanțe

Ministerul de finanțe a tri­
mis un ordin circular admini­
strațiilor financiare prin care 
li se face cunoscut că în urma 
rezoluției dlui ministru Minis- 
terrul de finanțe acordă ter­
men până la 1 Ianuarie 1930, 
tuturor fabricilor de oțet, de 
a plăti pentru spirtul ce-1 de­
naturează numai câte lei 3.75 
pe grad decalitru și 5 lei pe 
litru taxa de denaturare ur­
mând însă ca în acest timp fa­
bricile exploatate de proprie­
tari, adică acei cari au terenul 
și clădirile în proprietatea lor 
și ofere Ministerului garanții 
ipotecare, iar cele arendate 
scrisori de garanție din par­
tea băncilor recunoscute de 
Minister.

In consecință, se va permite 
ca spirtul scos din fabricile 
de spirt să fie taxat cu taxe­
le menționate mai sus, și se va 
atrage în acelaș timp atenția 
fabricanților de oțet, că terme 
nul acordat este ultimul și că 
dacă în acest interval de trei 
luni nu se ia garanțiile cerute, 
Ministerul la 1 Ianuarie 1931 
va acorda spirt acestor fabri­
ci, însă cu taxa de 8.75 lei.

Bursa din Cluj recunos­
cută în străinătate

Bursa din Cluj a început să 
fie recunoscută de către bursele 
străine, cari se interesează de 
tranzacțiunile și prețurile de 
aici.

îndeosebi încheierile dela 
bursa din Cluj sunt dătătoare 
de ton atât la bursa din Buda­
pesta cât și în alte centre.

Interesul străinătății față de 
bursa clujană e în plină crește­
re. Părerile optimiste, expri­
mate de unii într’o vreme când 
tranzacțiunile de cereale stag­
nau și la cele mai importante 
și vechi burse de cereale din 
Europa, — s’au dovedit a fi 
neîndreptățite.

Prețul de vânzare al 
spirtului

Prețul de vânzare fără ta­
xele de consumație la spirtul 
din cereale, spirtul din vin, 
țuica și rachiurile naturale a 
fost fixat după cum urmează:

Spirtul de cereale, lei 2.40 
de gr. dai.

Spirtul din vin lei 13 gr. 
dai.

Țuica și rachiurile natura­
le lei 13, de gr. dai.

Aceste prețuri au fost fi­
xate pe timp de trei luni, dela 
1 Octombrie 1930, la 1 lanua- 
lie 1331.

Calculul asupra taxelor de 
5 la sută și 25 la sută ad-va- 
lorem, se va face asupra tota­
lul ce rezultă din prețurile 
stabilite cum și taxa de dena­
turare, acolo unde va fi cazul.

O nouă bancă în Cluj .
Noul institut financiar va avea director pe dl 
Dr. Samoila Keller, înființânduse cu un capital 
social de 5 milioane

In Cluj se înîințează un nou 
institut bancar, inițiat de dl 
Dr.- Samoilă Keller, director 
de bancă în Șimleul Silvaniei 
și latifundier, care

contempleasă capitalul 
băncii la 5 milioane lei.

In acest scop s’a cumpărat dela 
dl lacob Schivartz, în Piața 
Cuza-Vodă o casă cu 4 mi­
lioane lei.

Dl Keller a primit obție și 
pentru partea din spre dos a 
intravilanului, pentru care a 
acordat un avans de prioritate 
în suma de 2,700.000 lei și în 
care gorește să-și instaleze

o întreprindere de vân­

60 kilométer hosszúságú földgáz­
vezetéket fektet le Marosvásár­

helyen az U. E. G.
Az ipari vezetékek után a háztartási vezetékeket 

helyezik el
Pár héttel ezelőtt fogtak hozzá a 

földgáz bevezetéséhez Marosvásárhe­
lyen és a munkálatok máris szép ered 
ményeket mutatnak. A város főbb 
uccáin már lefektették az ipari ve­
zetékeket, most már a Főtéren hang­
zik fel az aszfalttörő gép furcsa 
hangja és nemsokára az UEG föld­
gáztársaság, amely az összes munká­
latokat végzi, a város legfontosabb 
helyein mindenhol elhelyezi a föld- 
gázcsöveket.

Az ipari vezetékek elhelyezése után

In Agnita se vând stejari în valoare 
de aproape cinci milioane

In ziua de 10 Noembrie 1930. orele 10, în localul primă­
riei comunei Agnita, județul Târnava-Mare, se va vinde în 
licitație publică 8753 bucăți ștejari aflați pe islazul comunal.

Valoarea estimație și prețul strigării este de lei: 4.673,570.
Garanția este de 5 la sută din prețul de strigare.
Vânzarea se face cu respectarea dispozițiunilor art. 88— 

110 din legea contabilității publice, cu oferte închise și sigilate.
Condițiunile de licitație se pot vedea în orele oficioase la 

primăria comunală și la Ocolul silvic din Agnita.

Deschiderea bursei de mărfuri din 
Oradea

Dl. Paxîmade ales președinte al comitetului, iar dl. 
Popper președinte al bursei

Zilele aceste a avut loc în sa­
la festivă a Halei comerciale 
clin Oradea adunarea generală 
a bursei de mărfuri și efecte.

I Fondat: 1823. Fondat: 1823.
1 BARCELONA 1929= Distincțiunea cea

mai înaltăs Diplomă de onoare.
Fabricele de postav și țesături de modă din. Brașov

| Wílhelm & Cie S« A-
recomandă produsele lor apreciate de 

stoic de modă pentru domni și dame 
cari în privința execuției lor excelentă, de prima clasă nu j 
rămân în nici un fel în urma celor mai bune produse străine. Í

zare și reparare și ga­
raj de automobile,

după ce va primi reprezen­
tanța firmei de automobile din 
streinătate, cu care urmează 
tratative în acest scop.

Este interesant, că și Camera 
de Comerț din Cluj a urmat 
tratative pentru cumpărarea 
intravilanului dlui Schwartz, 
dar în urma tranzakțîunei re­
alizata de dl Dr. Keller,

Camera de Cometț va 
fi nevoita să-și caute alt 

intravilan,
pentru a-și construi noul palat 
plănuit.

a háztartási vezetékeket helyezi el a 
földgáztársaság. Az UEG a várossal 
kötött szerződés szerint. 60 kilométer 
hosszúságban hálózza be vezetékeivel 
Marosvásárhelyt és a jövő év júniu­
sáig mintegy 25 kilométeres hosszú­
ságban vezeti a földgázát.

A földgáztársaság a vezetékek köz­
ti kapcsolatok kiépítésével egy med- 
gyesi mérnök-vállalkozót bízott meg, 
aki a napokban már meg is érkezik 
Marosvásárhelyre, hogy munkálatait 
megkezdje.

Ședința a fost prezidată de d. 
Paximade președintele comisiei 
interimare a acestei instituți- 
uni, iar guvernul a fost repre- 

zentat prin d. loachim Marta 
comisar guvernial. După «cu­
vântarea festivă d. Paximade 
propune apoi alegerea alor doi 
secretari ad hoc în persoana d- 
lor dr. loan Pop secretarul ge­
neral al Camerei de comerț și 
dr. loan Fried advocat. Aduna­
rea generală primește.

Se constată că printre mem­
bri bursei figurează

industriași din Oradea, 
Cluj> Satu-Mare, Cărei, A- 

rad, Budapesta, etc.

în număr de 150.
D. dr. loan Pop citește statu­

tul bursei. Adunarea generală 
votează statutele prin aclama- 
re. Se purcede apoi la alegerea 
președintelui, a comitetului și 
a comisiei de arbitri. Luând cu­
vântul d. Popper muluțmește 
pentru onoarea ce i s’a făcut și 
promite că va munci cu râvnă 
pentru prosperarea acestei ibs- 
tituțiuni.

Astfel se alege președinte al 
comitetului dl Alexandru Pa­
ximade, iar al bursei de măr­
furi dl. Acos Popper.

Deasemenea d. Farkaș, pre­
ședintele Halei mulțumește dlui 
primar A. Lazar și dlor depu- 
tați cari au muncit pentru în­
ființarea bursei.

Deschiderea bursei va avea 
loc înainte de 1 Noembrie a. c.

A brassói Kocsis-féle 
parketta elsőrangú.

Pregătirea congresului 
comercianților

Consfătuirea dela „Sfatul 
Negustoresc**

Pentru pregătirea congresu­
lui pe care comercianții din 
toată țara îl vor ține în Capi­
tală Duminecă 2 Noembrie, a 
avut loc Miercuri o consfătuire 
la sediul „Sfatului Negustoresc".

Adunarea a luat rezoluțiu= 
nea de a da o mare desvoltare 
în congres următoarelor puncte: 

înființarea patentei fixe;
Legea drumurilor;
Anularea urmăririlor înce­

pute pentru prestațiile întâr­
ziate;

Sistarea urmărirei rămășițe" 
lor din cifra de afaceri și des" 
ființarea acestei taxe pentru 
micii industriași;

Desființarea taxei pe con­
tractele de locațiune;

Reducerea taxei brevetelor;
Unificarea brevetelor rurale 

cu cele urbane.
Congresul va lua apoi hotă- 

rîri în ce privește scumpetea 
și difilcutățile de transport pe 
C. F. R. precum și alte ches­
tiuni de interes economic.

S’a hotărit convocarea unei 
noi adunări pentru alegerea 
delegațiilor cari să participe la 
congresele de județ din ziua 
de 19 crt.

Japánban leszállították 
a kamatlábat

Tokióból jelentik': A japán 
jegybank 0.37 százalékkal 5.H 
százalékra mérsékelte a hivata­
los leszámitolási kamatlábat.
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Un cod al titlurilor de credit
România a adoptat 

în conferința
Consiliul Legislativ a dat a- 

viz favorabil pentru aderarea 
României la convențiunile în­
tocmite în vara aceasta la Ge­
neva, privitoare la:

o lege uniformă asupra 
cambiei; o iege pentru re- 
solvarea conflictelor de legi 
in materie cambială și o 
lege asupra timbrului în 

materie cambială.

Regulamentul uniform asup­
ra cekului întocmit de comite­
tul de experți tehnici în mate­
rie de cambie și cek ai Socie- 
tăței Națiunilor, nu a fost lu­
at în discuție în vara aceasta, 
la Geneva, discuțiunea urmând 
sa aibă loc în sesiunea din Ia­
nuarie.

Statele au fost rugate însă 
să răspundă la un chestionar 
privind

principalele probleme în 
materie de cek,

răspunsuri ce vor trebui date 
până la 15 Octombrie curent.

Consiliul Legislativ, a modi­
ficat proectul titlurilor de cre­
dit depus în parlament pentru 
a face din el, mai multe legi 
speciale, cari împreună, vor 
forma un cod al titlurilor de 
credit.

Soluțiunea aceasta a fost dic 
tată de faptul primirei întoc­
mai a convențiunilor dela Ge­
neva în materie cambială cari 
au fost puse la punct în ce 
privește rezervele pe cari sta­
tele contractante le pot face. In 
consecință,

în viitoarea legislație na­
țională română, materia

Convenția relativă la taxele 
de timbru și cecuri

Această convenție extrem de 
scurtă conițne în fapt un sin­
gur articol și regulează câte­
va probleme de taxe și timbru 
în raporturile lor cu cambia 
și polița.

Iată acest articol:
„Păriție contractante își iau 

angajamentul să-și modifice le­
gile în sensul că validitatea an­
gajamentelor luate în materie 
de cambii și polițe, sau exerci­
tarea drepturilor ce decurg din 
acestea să nu poată fi subordo­
nate observărei dispozițiilor a- 
supra timbrului.

Puterile contractante vor pu­
tea cu toate acestea să suspen­
de exercitarea acestor drepturi 
până la achitarea taxelor de 
timbru prescrise sau a amenzi­
lor aplicate. Ele vor putea de 
asemenea decide că calitatea și 
efectele titlului imediat execu­
toriu, cari, după legislațiile lor, 
ar fi atribuite cambiei și poli­
ței, vor fi subordonate condiți­
ei ca taxele de timbru să fi fost, 
din momentul creărei titlului, 
achitate coliform dispozițiilor 
legilor lor.

Fiecare din statele contrac­
tante își rezervă facultatea 
de a restrânge angajamen- , 

principiile stabilite 
dela Geneva

cambiei va fi reglementa­
tă,

chiar în ce privește numărul 
articolelor așa cum s’a făcut la 
Geneva.

Rezoluțiile conferinței 
dela Geneva

După cum se știe în conferin­
ța dela Geneva s’a semnat:

1) O convenție plurilaterală 
asupra unificărei dreptului în 
materie de cambii și polițe, con 
ținând două anexe: regulamen­
tul uniform în materie cambia­
lă, rezervele admise și un pro­
tocol.

2) O convenție plurilaterală, 
destinată a regula oarecari 
conflicte de legi în materie 
cambială, cu un protocol.

3) O convenție plurilaterală 
relativ la taxele de timbru în 
materie cambială, cu un pro­
tocol.

4) Actul final al conferinței 
coprinzând și o întreagă scrie 
de deziderate referitoare la vii­
toarea conferință asupra unifi­
cărei dreptului în materie de 
cekuri care se va ține la Ge­
neva în cursul lunei Ianuarie 
193!.

Douăzeci și două dintre sta­
tele participante la conferință 
au semnat toate aceste patru 
acte diplomatice.

Opt state nu au semnat, 
pentru moment, decât ac­

tul final al conferinței.

In fine două state n’au sem­
nat pentru moment decât con­
venția relativă la taxele de 
timbru în materie cambială și 
actul final al conferinței.

tul menționat la primul ar­
ticol al acestei convenții nu­

mai la cambii.

Actul final al conferinței a- 
fară de enumerarea oficială a 
tuturor, plenipotențiarilor în­
sărcinați de guvernele lor pen­
tru a le reprezintă la confe­
rința de care este vorba, mai 
conițne;

1) O serie de diziderate, prin 
tre care sunt de notat:

a) Părțile contractante să-și 
notifice între ele lista zilelor de 
sărbători legate, precum și a 
celorlalte zile când plata nu 
poate fi pretinsă în țările lor 
respective.

b) Părțile contractante să-și 
comunice

textul deciziilor judiciare
-mai importante în materie 

cambială,

intervenite pe teritoriile lor 
respective și provenind din a­

BI0R0 sós Borszesz, vezérképviselet 
„GEA“ KRA1EK. Fő­lerakat Balkán Impex, TIMIȘOARA.

plicarea convenției.
c) Conferința considerând 

desvoltarea ce iau în practică 
garanțiile contra-cambiare îi tit 
Jurilor de credit, emite dezide­
ratul ca Institutul Internațio­
nal de Drept privat să pue în 
studiu problemele referitoare 
la „fide jus" și la

asigurarea creanțelor cam- 
biare in conexiune

cu sistemul general al cambiei 
și în particular cu avalul.

d) Conferința terminând pri 
ma parte a programului lucră­
rilor sale decide a trimite la o 
sesiune ulterioară discuția pro- 
ectelor de convenție relative la 
cec și propune data lunei Ia­
nuarie 1931” pentru a doua se­
siune a prezentei conferințe.

e) Conferința propune ca gu­
vernele reprezintate la prezen­
ta conferință, ținând compt de

20 millió lej alaptőkével részvénytár­
saság* lett az aradi Nagy Farkas cég 

ütői Adler Ando* egyedül is jogosult jegyezni 
az uj részvénytársaság cégét

Arad nagykereskedői és ipari 
magáncégei lassankint rész­
vénytársasággá alakulnak át. 
A Neumann Testvérek s az 
Andrényi Károly és Fia után 
most a Nagy Farkas nagyke­
reskedő cég alakult át rész­
vénytársasággá.

Az üzlet régi jó hírnévnek 
örvend, korábban kizárólag fű­
szerárukkal foglalkozott, majd 
malomiparral és lisztkereske­
delemmel, az utóbbi években 
pedig a cukorárusitó központ, 
majd a gyufaelárusitó rész­
vénytársaság aradi exponense 
lett

A cég főnöke és tulajdono­
sa: ütői Adler Andor, Arad

Magánegyezséget kőt az Aradi 
Központi Takarékpénztár

A hitelezők követelésüknek 80 százalékát 
kapják meg

Megírtuk, hogy az Aradi Központi
Takarekpénztár igazgatósága és a 
pénzintézet betéteseinek bizottsága 
között megállapodás jött létre, 
amelynek értelmében az igazgatósá­
gi tagok magánvagyonukkal is ga­
rantálják a követelések 80 százalé­
kát. Ilyen körülmények között re­
mény van a bíróságon kívüli egyez­
ségre, amelynek sikere érdekében 
a betétesek bizottsága az alábbi fel­
hívást bocsátotta ki az érdekeltek­
hez:

Felhívás.
Az Aradi Központi Takarékpénz­

tár betétesei által megválasztott bi­
zottság ezúton hozza tudomására az 
érdekelteknek, hogy az intézet igaz­
gatóságával lefolytatott tárgyalásai­
nak eredményeképpen a hitelezők kö­
vetelésének minimálisan 80 százalé­
kát sikerült biztosítania. 

experiența căpătată în decursul 
prezentei sesiuni,, să supună

proectele de unificare a le­
gislației în materie de cec

unui examen atentiv mai ales 
în ce privește punctele urmă­
toare:

1. Ar trebui de interzis să se 
emită cecuri asupra persoanei 
ce nu exercită profesiunea de 
bancheri

2. Trăgătorul (emitentul), 
trebue el să aibă o disponibili­
tate lichidă la tras și la care 
moment, Ia prezintare sau la 
plată 1

3. „Guthabenkauser1.
4. Trebue ca cecul să fie tot­

deauna „la vedere” i
5. In ce mod trebuesc regu­

late termenele pentru prezin- 
tarei

Mai conține și o serie de mă­
suri menite să asigure buna cir­
culație a cekului.

kereskedelmi és társadalmi éle­
tének tekintélyes tagja.

A Nagy Farkas-cég most ipari 
és kereskedelmi részvénytár­
sasággá alakult át.

A részvénytársaság alap­
tőkéje húsz millió lej.

Az igazgatóság tagjai: iltői 
Adler Andor, iltői Adler Tibor, 
dr. Fischer Jenő és Székely 
Lajos.

A târsașâg cégjegyzése úgy 
történik, hogy két igazgatósági 
tag együttesen jegyezheti csak 
a céget. Kivétel ütői Adler 
Andor, aki cégjegyzésre egye­
dül is jogosult.

Az egyezség feltétele az, hogy 
a betétesek valamennyien elfogadják 
az intézet ajánlatát és bíróságon k*'- 
vül költségmentes lebonyolítást tesz­
nek lehetővé. A bizottság azt tekinti 
feladatának, hogy a betéteseknek a 
legnagyobb előnyöket biztosítsa és 
őket lehetőség szerint mindem’ károso­
dástól megóvja. Ez irányban nem 
csak a bizottságban, de az igazgató­
ságban is meg van a legnagyobb jó- 
indulat és a legjobb szándékú törek­
vés. Minél előbb jön létre az egész 
vonalon egyezség, annál hamarább 
jutnak pénzhez a betétesek.

Ezen szempontokból kiindulva, a 
betétes bizottság nyomatékosan és 
mindenkinek saját jól felfogott ér­
dekében felkéri a betéteseket, hogy 
az Aradi Központi Takarékpénztár­
ban késedelem nélkül betéti köny­
vecskéikkel megjelenni, az egyezségi 
nyilatkozatot aláírni és ezzel a leg­
rövidebb időn belül eszközlcndő le­
bonyolítást lehetővé tenni szivesked- 
jenek.

»
A betétesek saját érdekükben cse­

lekednek, ha az egyezségi nyilatko­
zatot aláirják és ezzel megmentik 
követelésük tekintélyes százalékát.
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Măsuri împotriva măr­
furilor rusești

Ministerul de finanțe a tri­
mis un ordin circular punctelor 
vamale, făcându-li-se cunoscut 
că autorizațiunile de import 
date pentru mărfurile de pro­
veniență rusească, se înțelege 
numai pentru acele mărfuri ca­
re în interval de una lună de 
zile dela data circulărei au de­
pus actele Direcției Vămilor 
(Biroul Tarifelor) și s’a luat 
act despre ele trimițându-se 
vămilor cu ordin special.

Oricărei alt contract care se 
va prezenta ca să justifice im­
portul de asemenea natură ca­
re nu se găsește în condițiuni- 
le de a fi fost vizat de Direc­
ția Vămilor nu i se va da curs, 
iar marfa va fi înapoiată la o- 
rigină. Orice abatere va atrage 
suspendarea șefilor de vamă.

Transporturile de cole- 
te mesagerii între Ro­

mânia și Austria
Cu începere dela 15 Octom­

brie intră în vigoare tariful 
pentru transportul coletelor me­
sagerii între România și Aus­
tria, prin Polonia, Cehoslovacia 
și Ungaria.

Coletele de mesagerii se vor 
înregistra pe baza buletinelor 
ce se întrebuințează în traficul 
internațional.

Buletinele de mesagerii sunt 
formate, în traficul din Româ­
nia din trei părți, iar în trafi­
cul din Austria din patru părți.

Taxele de transport se vor 
plăti la predare.

Rambursele, debursele, pre­
cum și declararea interesului 
predatei nu sunt admise.

Tabelele de taxare sunt al­
cătuite în secțiuni, și anume 
în lei pentru liniile române și 
în șilingi, pentru cele austria­
co, cehoslovace, polone și un­
gare.

Camera de comerț 
româno-ungară

Ziarul ,.Ujsag“ află ca este 
iminentă constituirea Camerei 
de comerț româno-ungară.

Se crede că noua instituție 
dela care se așteptă impor­
tante realizări pentru înlesni­
rea comerțului între cele două 
țări, își va începe activitatea 
positivă încă înainte de finele 
anului.

Exportul seminței de 
lucerna și trifoi

Ministerul de finanțe a tri­
mis un ordin circular puncte­
lor vamale prin care le face 
cunbacut că potrivit legii asupra 
controlului comerțului semin­
țelor de lucernă și de trifoi și 
conform avizului Ministerului 
Agricuiturei și Domeniilor, să­
mânța de lucernă și de trifoi, 
nu se poate exporta, decât du­
pă ce în prealabil a fost cură­
țată și controlată de o stațiune 
agronomică.

In consecință, la exportul 
acestor articole, se va pretinde 
exportatorilor să vă prezinte 
certificatul stațiunii agronomice 
espective și numai pe această 
ază se va permite exportul.

Arsenalul de Geniu din București ne» 
cesită mari stocuri de piei și scânduri

Arsenalul trupelor de geniu 
din șoseaua Doamnei No. 53, 
București, ține a 11-a licitație 
publică în ziua de 13 Octom­
brie 1930, ora 10 dimineața, cu 
oferte închise și sigilate pen­
tru aprovizionarea următoare­
lor materiale:

1,192.440 kgr. piele tóval na­
túr de culoare galhenă pentru 
genți.

160.800 kgr. piele tóval gal­
ben pentru pungi.

450.800 kgr. blanc natúr gal­
ben pentru curele.

3.216 bucăți scândurele de 
jemn de frasin de 110 60'5 mm.

megalakult a Raggvdradî 
árutőzsde

A tőzsdetanács elnöke Pacsimade Alexandru, az áru­
tőzsde elnöke dr. Popper Ákos — November elsejéig 

megkezdi működését a Nagyváradi Árutőzsde

A Nagyváradi ' Arvta^de, 
amelynek létesítése Románia 
nyugati határvidékének köz­
gazdasági életében uj reménye­
ket éleszt, október 5-én tartot­
ta meg közgyűlését, amelyen 
megválasztották a tőzsde veze­
tőségét. A nagyváradi Keres­
kedelmi Csarnok dísztermében 
nagy .számmal gyűltek össze a 
közgazdasági élet reprezentán­
sai nemcsak Nagyváradról és 
Biharmegyéből, hanem a szom­
szédos megyékből is. A tőzsdé­
nek eddig mái- 150 tagja van, 
de ez a szám a közgyűlés után 
• bizonyosan gyors tempóban 
fog szaporodni. A nagyváradi 
tőzsde, amelynek két szakosz­
tálya, termény- és fa-, vala­
mint vegyes szakosztálya van, 
legkésőbb november elsejéig 
m egk esdi m üködését.

A tőzsde az árak kiala­
kulásának eszköze

A közgyűlést Pacsimade A- 
lexandru, a Banca Marmorosch 
nagyváradi intézetének igazga 
tója nyitotta meg, aki utalt ar­
ra, hogy Nagyvárad a keres­
kedelem csatornája és itt szük­
ség van árutőzsdére.

— Bár — úgymond — a mai 
körülmények nem kedvezőek a 
kezdethez, de a gazdasági krí­
zis világjelenség és ha a kez- 

la capete, cu câte două tăeturi 
de 18 20 mm. conform mode­
lului.

608 bucăți scânduri de tei 
uscat, fără noduri, date pe am- 
bele părți la rândea, de dimen­
siuni 50 cm. lungime, 19,5 cm. 
lat, 0,5 cm. gros, pentru cutii 
ceasornic.

1608 bucăți gume de șters 
„Hardmuth“.

Licitatorii pot lua cunoștință 
de condițiunile ce trebuie să 
îndeplinească materialele, con­
dițiunile prea văzute în caietul 
de sarcini în ori ce zi de lucru 
dela orele 8—12 dimineața.

det nem is látszik biztatónak, 
tudnunk kell, hogy nem min­
den jónaj) kezdődik derült ég­
gel. Utal a szovjetdurnpingra 
és hangsúlyozza, hogy fel kell 
készülni a közeljövőben bizo­
nyosan megváltozó viszonyok­
ra és ezt a felkészülést a tőzs­
dében látja, mert a tőzsde esz­
köze az árak kialakulásának.

A tőzsdetársulat alapszabá­
lyait di-. Papp János kamarai 
főtitkár terjesztette elő és azo­
kat vita nélkül, egyhangúlag 
elfogadták, miután minden 
pontja fedi a törvényt.

Fai-kas István, a Csarnok 
elnökének javaslatára egyhan­
gúlag megválasztották a tőzsde 
elnökévé dr. Popper Ákost, a 
nagyváradi Egyesült Bank és 
Takarék pénztár Rt. vezérigaz­
gatóját, alelnökökké pedig Ghi- 
ca Gheorghe őrnagyot és dr. 
Markovics Manó, volt főispánt.

Popper Ákos elfoglalva az 
elnöki széket, megköszönte a 
személye iránt megnyilvánult 
bizalmat és köszönetét fejezte, 
ki azoknak, akik a tőzsde léte­
sítéséért sokat fáradoztak. Saj­
nos — mondotta —, kegyetlen 
gazdasági krízis idején alakult 
meg a tőzsde. A mezőgazdaság­
gal együtt a kereskedelem és 
az ipar is vergődik. Egyelőre 
tehát nem sok eredményt lehet 
várni, de remélhető, hogy jobb­

ra fordul a helyzet. Ambicio­
nálni fogom — hangsulyoztac 
—, hogy a tőzsde az érdekelt 
szakmák. felvirágoztatásáért 
minél sikeresebben működjék.

Popper elnök tetszéssel foga­
dott beszéde után megválasz­
tották négy évre a tőzsdetaná­
csot, amelynek elnöke Pacsi­
made Alexandra lett, tagjai 
pedig: Kende Imre (Szatmár), 
Nista Jakab, Pombriand And­
rei, Robicsek Rudolf, Princz 
Dezső, Gerő Sáncin’, Schreiber 
Endre, Zavislag Adolf, Fried- 
mann Hermann.

A választott bíróság 
tagjai

A választott bíróság tagjai 
lettek a terményszakosztály 
részéről: Biró Jenő (Szatmár), 
Dancea Jakab, dr. Demetrovits 
Elek, Freund Hermann, 
Franki Mihály, Fried Lajos 
(Nagykároly), Halpert Lajos, 
Klein Mihály, Krausz Sándor, 
Kolliner János, Moskovits Izi­
dor, Neubrunn Jakab, Nuss- 
baum Sámuel, dr. Popa Teo­
dor, dr. Rocsin Teodor, dr. Ro­
csin Gheorghe, Vámos Jenő, 
Weisz Nándor, Weisz Jenő 
(Szatmár).

A fa- és vegyes szakosztály 
részéről: Bikfalvy Albert 
(Szatmár), dr. Dénes Sándor, 
Biri Sándor, Diosi Béla, Grün- 
stein Béla, dr. Friedlaender 
Sándor, Gutfried Emanuel, dr. 
Grosz Sándor, Kardos Sándor, 
Katz Rudolf, Kemény Vida 
(Szalonta), Krets László, dr. 
Pop Romulus, Popovici Anton, 
Schweizer János (Szatmár); 
Szemere Miklós, Szigeti Pál, 
dr. Szirmai Lajos, Schwarcz 
Gyula, Vadász Sándor, Varga 
Antal.

Farkas István emelkedett 
ezután szólásra és elmondotta, 
hogy a nagyváradi Kereskedel­
mi Csarnoknak, mondhatni 60 
éves vágya .teljesedett be a 
tőzsde létesítésével. A Csarnok 
már megalakulásakor prog­
ramjába vette ezt. Köszönetét 
mond a kormánynak, hogy ezt 
lehetővé tette és hangsúlyozza, 
hogy a tőzsde élén álló illuszt­
ris férfiak egyénisége biztosí­
téka annak, hogy itt komoly 
munka fog folyni. Kívánja, 
hogy ez az intézmény a gazda­
sági válság enyhülésének 
egyik tényezője legyen.

Moskovits Izidor köszönetét 
mondott a tőzsde ideiglenes bi­
zottságának, amely a tőzsde' 
felállítását tető alá hozta.

Újabb ármérséklés a 
J áva-cukorban

Amsterdamból jelentik: A Jáva- 
cukor szindikátus S forintra (eddig 
8.25 forint volt) mérsékelte a sujn>- 
rieur cukor eladási árát.

Nagyobb üzletnél az eladási árat 7 
forintban állapították meg, lia a szál-, 
litás Angolindiába irányult, és 6.75 
forintban, ha a cukrot a. távol kelet­
re szállítják.

Olvassa a

„Lemnur-t
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Ce așteaptă 
viața economică dela 

noul guvern ?
Noului guvern, constituit din 

nou în întregime din membri 
partidului național-țărănesc, 
i-a rămas o serie întreagă de 
probleme economice, cari recla­
mă o urgentă soluționare, ca 
să nu continue catastrofala 
criză economică, ce bântuie în 
toate ramurile economice con­
tribuind și la intensificarea șo­
majului.

Intre cele mai principale pro 
bleme de soluționat cât se poa­
te de urgent, în primul rând 
este cea a reducerii impozitelor 
și a înlesnire! achitării acesto­
ra. Tot atât de urgentă este 
și înlesnirea transporturilor și 
a exportului, ca să se poată da 
un curs mai normal desvoltărei 
vieței noastre economice, atât 
de mult încercată și sdruncina- 
tă aproape chiar din temelii.

Suprimarea, sau cel puțin 
reducerea diverselor taxe pu­
blice gi formalități, cari în ce­
le mai multe cazuri n’au alt 
rost, decât stânjenirea activi­
tății diverselor întreprinderi, 
cari contribuiesc la propășirea 
țărei, de asemenea este necesar 
s’o întreprindă noul guvern, 
dacă are de gând să contribuie 
la înflorirea țării și la îmbună­
tățirea situației cetățenilor’ cari 
se sbat desnădăjduiți în acuta 
criză economică, lipsiți aproa­
pe toți de cele mai strict nece­
sare resurse de câștig și deci de 
mijloacele de trai.

Diversele organizații econo­
mice în mai multe rânduri des­
tul de eclatant, și cu argumen­
te elocvente, au arătat destul 
de clar inconvenientele, cari 
s’au creiat vieței econo- 

. mice. Dar până acuma aproa­
pe toate memoriile au rămas 
numai „pentru examinare” dar 
de cele mai multe ori — „la 
dosar”, fără să se soluționeze 
după cum era nceesar, pe când 
criza de numerar continuă să 
se intensifice, deslănțuindu-se 
pretutindeni, ca și ciuma, de 
care medicii nu prea au cura­
jul să se apropie.

Actualul guvern, dacă doreș­
te să se mențină cel puțin cât­
va timp, are datoria, ca să ca­
ute să soluționeze memoriile di­
verselor ramuri economice, du­
pă cum se cere, pentrucă nu­
mai prin încurajarea vieței e- 
conomice se vor putea oferi re­
surse de câștig și populației, 
care se sbate în cea mai neagră

La uzinele din Hunedoara se vând 
3500 vagoane tontă 

£3

Ministerul Industriei și Co­
merțului vinde prin licitație 
publică în ziua de 20 Noem- 
brie a. c. ora 11 a. m. cu oferte 
închise și sigilate, în conformi 
tate cu Legea asupra Conta­
bilității Publice (art. 88—110) 
stocul disponibil ■ de fontă de 
circa 3500 vagoane, dela Uzi-

nele Hunedoara.
Licitația se ține în cabine­

tul Directorului Comerciali­
zării și Energiei, Calea Vic­
toriei No. 133.

Caetul de sarcini se poate 
vedea în orele de lucru la Ser­
viciul Comercializării, Calea 
Victoriei No. 188.

Freund Arthur, a Brassói Cellulózé 
vezérigazgatója a kopenhágai cellu­

lózé konferencián
A cellulozeiparban európai 

koncentráció készül, amelyet 
Kreuger Ivor svéd nagyipa­
ros készít elő. Nagyszabású 
konferenciát tartanak ez ügy­
ben Koppenhágában, ahová 
meg vannak hiva a keleteu­
rópai nagygyárak vezetői is.

A vezető -keleteurópai gyá­
rakat, mint értesülünk Freund 
Arthur, a Brassói Cellulózé

vezérigazgatója képviseli Ko- 
penhágában. Freund már el 
is utazott a konferencia szin- 
helyérer, ahol a tanácskozá­
sok a hét közepén megkezdőd­
tek.

A terv az, hogy a celluloze- 
ípart olymódon szanálják, 
hogy csökkentik a termelést. 
E tekintetben a gyárak egysé­
gesen akarnak eljárni.

înființarea unui târg express de 
pielărie încălțăminte și blănărie

Biroul Expoziției di* pielă­
rie și încălțăminte ce se orga­
nizează în Parcul Carol a în­
ființat întrunul din paviloane- 
le ce-i stau ia dispoziție

un târg de. desfacere a ori
căror produse de pielărie, 

unde industriașii, meseriașii și 
comerciantii de pielărie, încăl­
țăminte și blănuri, inclusiv fa­
bricile și comerciantii dc cioră- 
pie, își vor putea vinde mărfu­
rile lor pe loc, începând de Du­
minică

12 Octombrie când nt avea

loc deschiderea oficială a 
Expoziției

și până la 12 Noembrie a. c.
Publicul se va putea aprovi­

ziona dela acest târg cu prețuri 
reduse, iar fabricanții și co- 
mereianții își vor putea desfa­
ce ușor mărfurile Joi’ care azi 
zac în depobzite și magazie.

Angajarea standurilor se fa­
ce la birourile Expoziției: în 
Calea Victoriei No. 1G, Pasa- 
giul Villacros și în Parcul Ca­
rol.

5 milliárd lejjel csökkentik az 1931 
évi állami költségvetést

A vámjövedelmek és a szeszadó csökkenése 
miatt deficites az állami inkasszó — Öt év alatt 
41 milliárdról 59 milliárdra emelték az állami 

budget összegét

A gazdasági és politikai 
körök érdeklődésének homlok­
terében az 1931. évi költség­
vetés problémája áll. A szám­
vevőségi törvény értelmében
az egyes minisztériumok és
autonóm intézmények már
szeptember 15-ig el kellett 
volna készítsék költségvetés-
tervezeteiket. A kormány

amely rendkívüli kiadások 
cim alatt beruházásokra volt 
előirányozva. Ugyancsak je­
lentős megtakarítások történ­
ték azzal, hogy az állami kia­
dásokat a havi bevételekhez 
igyekeztek alkalmazni.

A stabilizácis .törvény ér­
telmében a Banca Naționala 
maximum 2 milliárd lejes elő­
leget folyósíthat az államnak. 
Miután pedig az első nyolc 
hónap deficitje 5 milliárd lej 
volt, az állami kiadásokat
szükségszerűen 
milliárd lejjel 
kellett.

mintegy 3 
csökkenteni

A mai költségvetési nehéz­
ségek oka főleg abban is rej­
lik, hogy az elmúlt öt eszten­
dőben az államháztartás kia­
dásai egyenes arányban nö­
vekedtek argazdasági válság 
térhódításával.

öt év alatt 41 milliárd 
lejről 59 milliárd lejre 
emelték fel a költségvetés 
összegét, tehát 18 milliárd 
lejes újabb megterhelés­
sel sújtották az országot.

A költségvetés--.evolúcióját az 
alábbi számok kellőképpen 
illusztrálják:
192G 
1927 
1928 
1929 
1930

41
50

58

milliárd 
milliárd 
milliárd 
milliárd 
milliárd

4.3
915
729
942
7(il

millió 
millió 
millió 
millió 
millió

Az állami kiadásoknak az 
utóbbi két esztendőben tör­
tént nagymérvű növekedése 
bizonyos mértékig csak látszó­
lagos, 

i

mizerie, cu extrema și poate 
chiar ultima răbdare.

Viața economică pentru a-și 
continua desvoltarea necesară 
propășirei țârei așteptată re­
medierile reclamate, drept re- 
recompensă pentru nedreptă­
țile ce i s’au făcut ani dearân- 
dul, ajungând Ia răspântie și 
la culmea, răbdării, peste care 
nu mai póate trece nici un gu­
vern, care dorește să se men­
țină cât de puțin timp!

Vaier I. Moldovait.

1930. első nyolc hónapjának 
bevételi eredményei után ab­
ban reménykedett, hogy

a jó termés eredménye- 
képen az állami inkasszó 

növekedni fog
és igy a jövő évi költségvetés­
ben magasabb bevételi közép­
arányost vehet alapul.

Ha valóra is válnak a pénz­
ügyminisztérium reménysé­
gei, ez már nem változtathat 
azon, hogy

a január augusztusi pe­
riódusban az állami in­
kasszó 5 milliárd lejjel 
volt kevesebb az előirány­

zott összegnél

és ezt a deficitet az október 
—decemberi inkasszó már 
nem fedezheti. A jövő évi 
költségvetést tehát körülbelül 
5 milliárd lejjel kell csökken­
teni, hogy a szükséges költ­
ségvetési egyensúly fentart- 
ható legyen. A pénzügymi­
nisztérium az állami inkasszó 
deficitjét főleg két'okra veze­
ti vissza. Az egyik a vám jö­
vedelmek jelentős csökkenése, 
a fogyasztás és az ezzel kap­
csolatos import hatalmas visz- 
szaesése következtében. A má­
sik ok: a szeszadóbevételek 
minimális volta.'

Tény az, hogy az 1931. évi 
költségvetést redukálni kell. 
Ha a jelenlegi költségvetés­
nél a deficit elkerülhető lesz, 
úgy ez csak annak köszönhe­
tő, hogy a kormány még a 
költségvetés alkalmazása so­
rán nagyszabású megtakarí­
tásokat eszközöl. így például

királyi dekrétummal. tö­
röltek a jelenlegi költ­
ségvetésből 700 millió lejt,

A lembergi tojáskon­
gresszus határozatai
A lembergi nemzetközi vá­

sárral kapcsolatban a lengyel 
tojásexportőrök nemzetközi to- 
jáskongresszust rendeztek, me- 
lyon képviseltették magukat a 
cseh, osztrák, francia, olasz, 
német, angol és svájci impor­
tőrök szervezetei is.

Románia és Magyarország 
megfigyelőt küldött a kon­
gresszusra.

A konferencia megállapította 
a következőket:

1. A tojásstandardirozás mai 
módszere megnehezíti a nem­
zetközi tojásforgalmat.

2. A tojásstandardirozás he­
lyesen csak a felvevő piacok 
importőreinek meghallgatásá­
val valósítható meg.

3. A tojás standardirozásával 
egy időben megindítandó a tyuk- 
tenyésztés minőségi javítása is.

4. A konferencia megállapí­
totta, hogy a lengyel tojás olcsó 
és kereset cikke a világpiac­
nak.

5. Elhatározta, hogy időnként 
európai tojáskongresszusokat 
hívnak egybe, melyen az ex­
portőrök és importőrök köz­
vetlen találkozása a nemzet- 

I közi forgalmat csak kedvezően 
befolyásolhatja.

Publicațiunea Camerei 
de Comerț și de Indus­

trie din Cluj
Casa „Ruggero Oliviero" Casablan­

ca (Maroc) dorește să între în rela- 
țțiuni dc afeceri cu exportatorii ro­

mâni de lemne.
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O nouă licitație de traverse 
la C. F. R.

Licitația va avea loc în 13 Octombrie 
pentru aprovizionarea C. F. R. cu 

11.2G2 m. c. traverse de stéjar

Organizarea sindicatelor 
pentru exportul vitelor

Regia Autonomă CFR., în 
ziua dé Luni 13 Octombrie 1930 
ora 10 va ținea licitație publi­
că la Direcțiunea Generală C. 
F. It., Sala de licitație din stra­
dă General Berthelot No. 3, cu 
oferte închise și sigilate pentru 
a se aproviziona

cu. 11.262 metri cubi tra­
verse speciale

Fizetésképtelen lett Olaszország 
egyik legnagyobb iparmágnása

Kínos meglepetést keltett Olasz­
országban, hogy az ország gazda­
ságának egyik vezető egyénisége, 
sok konszern és tröszt elnöke, 
Gualino, fizetési zavarokkal küzd. 
Ö alapította a Snia Viscoriá-t, a 
világ legnagyobb müselyemtröszt- 
jét, amelynek sokáig elnöke volt. 
Érdekkörébe tartozott a Salpa 
miibőr világtröszt, az Unica Turin 
olasz csokoládétröszt és mások.

Vállalatai finanszírozására ala­
pította közvetlenül a háború után 
a Banca Agricola Italiana-t, amely 
tizenkét év alatt négyszáz fiókjá­
val egész Olaszországra kiterjedő 
hálózatot épített ki s körülbelül 
90 millió lírás alaptőke mellett 
egymilliárd lírára rugó idegen tő­
kéket kezel. A banknál fennálló 
tartozása mintegy 250 millió lírá­

Aradon uj vattagyár alakul
Aradon Mercedes Első Aradi 

Vattagyár és Törlögyapot Fel­
dolgozó Rt. néven részvény­
társaság van alakulóban. A vál­
lalat alaptőkéje egy millió lej 
lesz és az alapítók élén Hart- 
mann Andor ismert aradi ke­
reskedő áll.

Kolozsváron uj pénzintézet létesül, 
amelynek igazgatója dr. Keller 

Sámuel lesz
Négymillió lejért vették meg Schwartz Jakab telkét, 

amelyre a kolozsvá í Iparkamara alkudott
A kolozsvári pénzintézetek szá­

ma közelebbről szaporodni fog. 
Dr. Keller Sámuel szilágysomlyói 
bankigazgató és földbirtokos meg­
valósítja régi tervét és

Kolozsváron ~> millió lej alap­
tőkével pénzinézetet létesít.

A pénzintézet céljaira megvásá­
rolta Schwartz Jakab házastelké­
nek a Bocskai téren levő részét 4 
millió lejért. A helyiségeket meg­
felelően átalakítják és az emeleti 
részen rendezik be az uj pénzin­
tézet helyiségeit.

Keller Sámuel dr. opciót szer­
zett a házastelék Bethlen uccában 
levő részének megvételére is 
Schwartz Jakabtól, aki 2 millió 
700 ezer lejért elővételi jogot is 
adott. A Bethlen uccában levő 
fronton

dr. Keller Sámuel hatalmas 
■ autógarázst, autóraktárt és 

autó javító műhelyt rendez be, 
ennek a tervnek realizálására 

de stejar, necesare Inspecțiilor 
1—14 Intreițnere.

Pentru orice alte informații 
referitoare, la această licitație 
cei interesați

se vor adresa Direcției E- 
conomatului CFR.,

București Calea Victoriei No. 
118 etaj 4., în orice zi de lucru, 
între orele 13—14.

ra becsülhető. Adósságainak ren­
dezése céljából tárgyalást kezdett 
az olasz pénzügyminiszterrel, aki 
a Öahéa Agricolát egyelőre az 
olasz nemzeti bank pénzügyi ellen­
őrzése alá helyeztette. Vagyon­
mérlegének felállítása hosszabb 
időt vesz igénybe, .valószínűleg 
feladja összes ipari pozícióit, ki­
véve a eementipart, ahonnan tü­
neményes pályafutását kezdte. 
Máris felajánlotta teljes magán- 
vagyonát, földbirtokait, verseny­
istállóját és értékes mügyüjtemé- 
nyét, amely egyedülálló a maga 
nemében.

Bukását a kedvezőtlen gazda­
sági viszonyok és a tőzsdei papí­
rok nagy áresésén szenvedett vesz­
teségek okozták.

A vállalat célja: a romániai 
kereskedőket és gyárosokat 
vattával és törlőgyapottal ol­
csón ellátni és ezzel a külföld­
ről importált anyagok egy ré­
szét belföldi termeléssel helyet­
tesíteni.

azonban csak akkor kerül sor, ha 
dr. Keller megszerzi egy híres 
autógyár kolozsvári, illetve er­
délyi vezérképviseletét, amely 
képviselet átvételéről jelenleg 
folytat tárgyalásokat egyik elő­
kelő külföldi autógyárral.

A kolozsvári uj bankalapítás, 
illetve a legújabb ingatlanvétel 
azért is érdekességgel bir, mert a 
kolozsvári kereskedelmi és iparka­
mara, _  mint ismeretes __ hosz- 
szabb ideig alkudott Schwartz Ja­
kabbal a házastelek megvételéről. 
Az iparkamara uj székházat, illet­
ve modern bérpalotát kíván 
Schwartz Jakab telkére építtetni. 
A dr. Kellel’ Sámuel és Schwartz 
Jakab között megkötött szerződés 
következtében ez a telek most már 
kiesett abból a kombinációból, 
hogy az uj iparkamarai bérpalota 
épüljön fel rajta és igy a kamara 
vezetősége uj telekről lesz kény­
telen gondoskodni.

Au fost delegați ca reprezen­
tanți ai Ministerului Agricul­
turii și Domeniilor în consiliile 
de administrație ale sindicate­
lor regionale pentru organiza­
rea exportului de animale și 
carne proaspătă d-nii:
dr. Tiberiu Cristea, inspec­

tor general veterinar, șeful 
secției Ministerial Timișoara, 
în consiliul de administrație al 
sindicatului, pentru organiza­
rea exportului de animale și 
carne proaspătă din Timișoa­
ra: Mihai Popovici, medic ve­
terinar primar al județului Bi­
hor, în consiliul de administra­
ție ál sindicatului pentru or­
ganizarea exportului de anima­
le și carne proaspătă din O- 
rádea; D. dr. Gheorghe Pre- 
descu, medic-veterinar primar 
al județului Satumare, în con­
siliul de administrație al sin­
dicatului pehtru organizarea 
exportului de animale și car­
ne proaspătă din Satu-Mare; 
Alexandru Ușurelu, inspector 
general veterinar, șeful servi­
ciului veterinar al municipiu­
lui Brașov, în consiliul de ad­
ministrație al sindicatului de 
animale și carne proaspătă din 
Brașov; Gheorghe lonescu, in­
spector general veterinar, șeful 
secției zootehnice depe lângă

Meghiúsult a csehszlovákiai 
fakartell

Prágából jelentik: Augusztus hó­
napban, valamint szeptember elején 
megtartott' tárgyalások, amelyek

fakonvenció létesítésére irá­
nyultak, véglegesen meghiúsul­

tak.
A nagy cégek között hasonló vagy 
egyenlő kalkulációs alap következté­
ben néhány korona kiilümbség mel­
lett közeledés jött létre, de a kiske-

területileg^ kontingált alap­
tőke az uj banktörvény 

alapelve
A készülő banktörvényről ellen­

tétes hirek kerültek forgalomba. 
A félhivatalos sajtóirodák jelen­
tése szerint a banktörvénynek a 
közel hetekben a parlament elé 
kellett volna kerülni, de ennek 
ellenére is a törvénytervezetet a 
nyilvánosságra nem hozták és igy 
ahhoz a szakemberek hozzá sem 
szólhattak.

Most, a Maniu-kormány bukása 
után, kerül nyilvánosságra ennek 
a törvénytervezetnek egy vázlata, 
amelyből megállapítható, hogy a 
tervezet elgondolása szerint 

kerületenként állapították és 
minimalizálták volna a kerü­
letekben működő pénzintéze- 

t ckn e k a laptők éj é t.
A törvénytervezet valószínűleg 

úgy képzelte, hogy a városokat 
nagyság szerint kerületekbe osztja 
be és kimondja, hogy az illető 
kerületbe tartozó városokban ,mi­
lyen legkisebb alaptőkével kell az 
egyes bankoknak rendelkezni. Ez

Directoratul Ministerial Cer­
năuți, în consiliul de adminis­
trație al sindicatului pentru or­
ganizarea exportului de anima­
le și carne proaspătă din Cer­
năuți.

Aprobate au fost statutele 
următoarelor sindicate, pentru 
organizarea exportului de ani­
male și carne proaspătă și a 
fost autorizată înregistrarea 
lor ca persoane juridice la tri­
bunalele competente:

In Brașov, având raza de 
activitate în județele: Brașov, 
Sibiu, Făgăraș, Târnava-Ma- 
re, Târnava-Mică, Trei Scau­
ne, Ciuc și Odorhei; în Oradea, 
având raza de activitate în ju­
dețele: Alba, Bihor, Cluj, Nă- 
săud, Mureș și Turda; în Ti­
mișoara, având raza de activi­
tate în județele: Arad, Caraș-, 
Hunedoara, Severin, Timiș- 
Torontal și municipiile Arad 
și Timișoara; în Satu-Mare, a- 
vând raza de activitate în ju­
dețele: Satu-Mare, Maramureș, 
Sălaj și Someș; în Cernăuți 
având raza de activitate în ju- 

I dețele Cernăuți, Strojineț, Ră­
dăuți, Câmpulung, Suceava, 
Dorohoi, Baia, Hotin și orice. 
alte județe cari vor declara a- 
derarea lor.

reskedök között az árak, különösen 
pedig az erdőigazgatóságok által meg 
állapított árak nemcsak a nagykeres­
kedelmi árakkal nem voltak megkö­
zelítőleg hasonló bázisra hozhatók, 
hanem egymás között is lényeges kü­
lönbség áll fenn,

A nagy őszi állami szállítások 
olyan árak mellett történitek, ame­
lyek mélyen a mult1 esztendei árak 
alatt vannak.
♦ HitllOlHWItHWHH

I a törvény természetesen nem ered- 
• ményezhetett volna mást, mint­

hogy
a kis bankok, amelyek magas 
alaptőkére Ítélt kerületekben 
székeltek, kénytelenek lettek 
volna a nagyobb és ugyanab­
ba a kerületbe tartozó ban­

kokkal fuzionálni.
Természetesen a banktörvény 

most már ebben a forniában nem 
kerül a parlament elé.

Az uj banktörvénynek sarkala­
tos pontja az lett volna, amely az 
igazgatósági és felügyelőbizottsá­
gi tagok fokozatos felelősségéről 
intézkedik. A tervezet szerint

banknak igazgatósági vagy 
felügyelőbizottsági tagja a 
jövőben csak az lehet, aki já­

ratos a bankszakmában
és ezen felül megfelelő magánva­
gyonnal rendelkezik, hogy a beté­
tesekkel és a részvényesekkel 
szemben vagyoni obligót is tudjon 
vállalni.
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Uráási cukor-krach az egész világon
Newyorkban a cukor árfolyama elérte legala­
csonyabb nívóját — Kuba készlete egy millió­
val nagyobb a mull évinél — Az európai terme­

lési többlet 15—20 százalékos
'A prompt cukor a kampány 

előtt Newyorkban pro font 2.35 
centen állott, ami métermá­
zsánként 175 koronát tett ki. 
E héten prompt 6 százalékos 
kubacukor árfolyama ab New- 
york 0.98 cent volt, ami méter­
mázsánként kubai kikötőkből 
60 csehszlovák koronának fe­
lel meg.

Ez a legalacsonyabb cu­
korár, amit a newyorki 

tőzsde eddig jegyzett.

Prágában a nyerscukrot e hé­
ten franko Aussig 66 koroná­
val jegyezték, ami a répa ter­
melési költségeire való tekintet 
nélkül nem fedi a produKció 
költségeit sem. A cukor elér­
téktelenedése tehát óriási ș 
nyilvánvaló, hogy a bessz, ami 
az Amerikából kiinduló gaz­
dasági depresszió következmé­
nye és ami az összes nyers­
anyagokra és világkereskedel­
mi cikkekre kiterjed, a cukrot 
is utolérte. Mindenekelőtt azon 
bán a kedvezőtlen statisztikai 
helyzet okozta az általános ár­
visszafejlődést.

Mig Csehszlovákia az 1925— 
1926. évi kampány óta, amely­
ben a cukortermelés 15 millió 
métermázsát ért el, állandóan 
visszafejlődött termelésében, 
az utolsó kampányban csak 
10)4 millió métermázsát tért ki 
a produkció, tehát kereken 30 
százalékkal volt kisebb, ugyan­
akkor Európában az összes cu­
kortermelő országok produk­
cióikat állandóan emelték. így 
történt aztán, hogy az egész vi­
lágon rendkívül sok cukrot Ter­
meltek és a fogyasztás nem volt 
abban a helyzetben, hogy a 
mindenütt emelt termelés pia­
cot találjon.

Elsősorban Kuba szeren­
csétlen politikája járult 
hozzá ahhoz, hogy a cukor 
a világtőzsdén annyira ér­

tékét vesztette.

. Kuba törvényes restrukciós 
eszközeit, amelyeknek alapján 
még az 1927—28. évi kampány­
ban a termelés négymillió ton­
nára esett vissza, megszüntet­
te és

azóta 5.2 millió tonnát, 
1929—30. kampányban pe­
dig 4.7 millió tonnát ter­

melt.

Ezen idő óta Kuba állandó 
túltermeléssel küzd és ezen tul- 
termelt mennyiségek évröl-év- 
re jobban nyomják a piacot. 
Kuba azonban nem volt abban 
a helyzetben, hogy eladó orga­
nizációival készletein túladjon. 
Azon politikája, hogy a fölös­
leget visszatartsa és az Egye­
sült Államokat, mint főfogyasz 
tóját a kedvezményes vám 
egész különbözetének megfize­
tésére , kényszerítse, végül is 
április közepén a kubai köz­
ponti eladó állomás feloszlatá­
sához vezetett. Ezáltal követ­
kezett be, hogy most, mikor 
mindössze két hónap választ el 

bennünket az uj termés elosz­
tásától,

több, mint egymillió ton­
nával nagyobb Kuba cu­
korállománya, mint a mult 

esztendőben.

Amellett röviddel ezelőtt a ku­
bai kormány jelentést tett köz­
zé, amely szerint Kubának meg 
van a lehetősége arra, hogy

a jövő kampányban 5.5 
millió tonnát termeljen.

Firma Lupu Nagy din Árad tran­
sformată în societate anonimă

Procuristul autorizat al firmei este dl. Adler Andor
Firmele individuale mai mari 

din Arad încep să se tran­
sforme în societăți anonime, in 
ultimul timp.

Astfel s’a transformat in 
societate anonimă

și firma Lupu Nagy din Arad, 
după firmele Frații Neumann 
și Carol Andrényi și Fii tot 
din Arad.

Magazinul Lupu Nagy este 
un vechiu magazin popular, 
care s’a ocupat cu comerțul de 
coloniale, apoi cu morăritul și 
comerțul de făină, iar în ulti­
mul timp cu desfacerea cen­
trală a zahărului, în prezent 
vând expozitura distribuirei

Reglementarea comerțului 
de bancă

Două proecte de lege
In privința proectului de le­

ge pentru reglementarea corner 
țului bancar, direcțiunea Aso- 
ciațiunei Băncilor Române a a- 
vut mai multe întrevederi cu 
forurile competente. La aceste 
întrevederi, Asociația Băncilor 
a putut afla că

nu numai Ministerul de 
justiție pregătește un ast­
fel de proect, ci și Minis­

terul de finanțe.

Aceasta deoarece guvernul dă 
o mare importanță acestui pro­
ect și vrea să fie atât din punct 
de vedere juridic, cât și din

Leszállítják az alumínium árát
Mélyponton a rézárak — Mit fog hatá­
rozni a párisi alumínium konferencia ?

A nyersanyagárak óriási esése igen 
nagy mértekben éreztette hatását a 
fémpiaeon is.

a rézárai; már oly alacsony ní­
vóra csökkentek, aminőt 34 év 

óta nem jegyeztek
és ezért a gazdasági világban a leg­
nagyobb érdeklődéssel várják a réz 
legujabbkori versenytársának, az alu- 
miniumnak további áralakulását. Két 

Miután azonban ez újabb ár­
áldozatokkal járna, nyilvánva­
ló, hogy Kuba főkonkurrensét 
a világpiacon, Jávát rá akarja 
bírni arra, hogy közös megál­
lapodást létesítsenek.

Az európai cukortermelés ki­
látásai szintén hasonlóak. Licht 
legújabb becslése az idei répa­
termelésről egész Európára 
mintegy 9.611.000 tonnát álla­
pit meg, ami a mult évvel szem 
ben 16 százalékos többletet je­
lent. Dr. Mikus, aki már előbb 
nyilvánosságra hozta becslé­
seit, 20 százalékos többletet 
mutatott ki, amikor Oroszor­
szágot 2.2 millió tonnával sze­
repelteti, mig Licht 1.760.000 
tonnában állapítja meg Orosz­
ország cukortermelését.

de chibrituri pentru Arad.
Șeful și progrietarul firmei 

dl. Andor Adler de Ilteu, este 
un membru marcant al socie­
tății din Arad.

Firma s’a transformat în so­
cietate anonimă industrială și 
comercială cu

un capital social de 20 
milioane,

având ca membri în consiliul 
de administrație pe dnii: An­
dor și Tiberiu Adler de Rteu, 
Dr. Eugen Fischer și Ludovic 
Székely.

Firma o semnează doi pro- 
curiști, dar dl. Andor Adler o 
poate semna și singur.

punct de vedere financiar cât 
mai complect.

In ședința pe care comitetul 
de direcție al Asociației Bănci­
lor a avut-o săptămâna trecută 

s’a discutat problema ră­
mânând ca 'Asociația să 
urmărească cu luare a- 

minte
pregătirea acestui important 
proect.

Ședința viitoare a comitetu­
lui va fi consacrată în mare 
parte discutării actcstu proect 
pe care atât bancherii, cât și 
oamenii de finanțe îl cred foar­
te necesar.

és fél év mult már el anélkül, hogy 
az alumínium ára változott volna és 
épen ezért nagyon kíváncsian várják 
az összes érdekeltek a nemzetközi alu- 
miniumkartel állásfoglalását. Mint 
minden évben, az esztendő vége felé, 
a nemzetközi aluminiumkartel tagjai 
tanácskozásra jönnek össze és ez az 
összejövetel az idén valószínűen no­
vemberben lesz Párisban. A fogyasz­
tás csökkenése és a készletek emelke­

dése miatt

német részről az árak leszállítása 
mellett törnek lándzsát,

mig a kartel többi tagjai, köztük a 
francia, a svájci és az angol alumi- 
ninmgyárosok eddig kevés hajlandó­
ságot mutatnak ehhez a lépéshez.

Az árleszállítás ellenzői arra utal­
nák, hogy a fogyasztás csökkenése 
miatt a továbbfeldolgozó gyárakban 
is jelentős készletek halmozódtak fel, 
amelyek értéke az árleszállítás követ­
keztében devalválódnék. Azt is hang­
súlyozzák, hogy az alumínium árát 
már két és fél évvel ezelőtt olyan ala­
csonyra szabták, hogy annak további 
leszállítása lehetetlen. Rámutatnak 
azonban arra az igen nagy árkülönb­
ségre, amely a nyersaluminiumból 
készült tárgyak ára között mutatko­
zik a kiskereskedelemben.

Az ahiminiumedények kiskereske­
delmi árai például a gyári ár kétsze­
resét is elérik és az elektromosipar­
ban is erősen lehetne fokozni az alu­
mínium használatát, ha

az alumíniumból készült huzalok 
és gépalkatrészek árát leszállí­

tanák.

A nyers alumíniumot előállító gyá­
rak tehát az árleszállítást a feldol­
gozó iparra szeretnék áthárítani, 
azonban úgy látszik, mégsem fognak 
tudni a nyersaluminiuni olcsóbbáté- 
tele elől kitérni.

Az amerikai aluminiumtröszt ex­
portoffenzívája állandóan fokozódik 
éa annyira tudja a leszorított árak­
kal az európai piacot hatalmába ke­
ríteni, hogy az idén az év első nyola 
hónapjában

egyedül Svájcba 1512 tonna nyert 
alumíniumot és félgyártmányt 
tudott számtani, a tavalyi 433 

tonnával szemben.

Az idei párisi aluminiumkonferencia 
tehát ebben az iparágban igen neve­
zetes változást hozhat.

Franciaország az orosz 
dumping ellen

Dávid miniszter indítványára 
a francia kormány elhatározta, 
hogy az orosz dumping ellen 
közvetlenül fog fellépni, hogy 
ily módon védelmezze a bel­
földi mezőgazdaságot.

A hús,- tojás, gabona, cu­
kor, fa, lenolaj, enyv és zsela­
tin behozatalát ismét enge­
délyhez kötik.

Cuaceftstft marc a este prevăzut 
fiecare obiect de argint și lux fa 

brlcat în fabrica

„TACÂMTO44 dIn
•*ooo®«

Finețe de 800!
Fabricațiile se pot procura în prăvăliile re 
bijuterii mai bune. Numai pentru revânzătod, 
„TacAninl** fabtkă de argintării. Cluj 
Str. N« lorga No. 11/A. — Telefon,: 4—82 

Adresa telegrafică: ..Tacâmul".
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Regular ea datoriilor 

austriaco dinainte 
de răsboi

In ziua de 22 Octombrie 
viitor va avea Ioc o nouă con­
ferință Ia Paris în vederea u- 
hui acord relativ la regularea 
datoriilor ausariace dinainte 
de războiu.

După propunerile Austriei, 
nu se va face nici o deosebire 
între purtători naționali și 
străini cari vor fi plătiți cu 
15 la sută din valoarea aur.

Un împrumut cu lozuri ar 
permite finanțarea acestei re­
valorizări și un serviciu regu­
lat al cupoanelor întârziate 
încă dela finele anului 1922.

S’ar garanta prin titlurile 
acestui împrumut cu lozuri, 
plata cupoanelor întârziate 
încă dela finele anului 1922.
**94*9,9999*99*9*99+999K>9*^

Lanyha a nemzetközi 
tojáspiac

A nemzetközi tojáspiac irány­
zata ellanyhult. Magyarorszá­
gon a bevásárlási árak az Al­
földön 11.5-12 fillér, a Du­
nántúlon 12—12.5 fillér között 
mozogtak. A friss tojás exportja 
csökkent, miután meszes és 
hütőáru egyre nagyobb mérv­
ben kerül piacra. Német határ­
paritásban a következő árakat 
fizették:
Bulgár tojásért 155—160
jugoszláv és magyar 152—150 
bácskai és steier 150—155
román tojás 152—155
lengyel 124—103
márkát fizettek ládánként.
*9*9*9*9*9*9*9*9*9fr>»9«*<»fl
Regimul de export al 
resturilor oleaginoase

Ministerul ele finanțe a tri­
mis un ordin circular puncte­
lor vamale prin care le face 
cunoscut că resturile oleagi­
noase obțiunute prin desbenzi- 
narera, urmează la export, re­
gimul turtelor oleaginoase de­
ci pe viitor ele se vor impune 
cu lei 500 de vagon, taxa pre­
văzută prin ordinul-circular 
Nr. 133295 din 23 Mai 1929.
*99**-»»99 8«688*69889*99999

Reduceri tarifare la 
C. F. R.

Comitetul de direcție al Re- 
gieiautonome CFR a aprobat 
pentru intervalul dela 5—16 
Decembrie, o reducere de 50 la 
sută din taxele tarifare și nu­
mai la înapoierea vizitatorilor 
expoziției internaționale a 
crescătorilor de păsări, care 
se va ține la Budapesta.

Cei cari prin dispozițiuni 
regulamentare și .tarifare be­
neficiază de reducere pe CFR, 

•nu vor mai beneficia de acea­
stă reducere.
>*9*9898*89'68*98 6 88 6 99889

Változatlan osztalékot 
fizet az OFA

Az Ofa október 16.-ára hívta 
össze mérlegmegállapitó igaz­
gatósági ülését.

Az ülést Genfben tartják 
meg és azon megjelenik So- 
nenfeld Lajos vezérigazgató 
és a Kreditanstalt részéről Eh- 
renfest igazgató.

Minden valószínűség szerint 
az Ofa változatlan dividendát 
fog fizetni.

Coíastitairea noului guvern
Membri vechiului guvern au rămas cu 
mici schimbări

Noul guvern, format tot 
din membri partidului națio- 
nal-țărănesc, s’a format cu 
foarte neînsemnate modifică­
ri, ajungând:

D. G. G. Mironescu, preșe­
dinte și ministru de externe. 
D. I. Mihalache, interne. D. 
Mihai Popovici, finanțe. D. 
Gr. lunian, justiție, D. Virgil 
Madgearu domenii. D. M. Ma­
*999*9*999666*996686*968 9 9» 866696966666669969698969**■

Un mare congres al comercîanților 
ardeleni

In ziua de 19 Octombrie a 
fost convocat o mare întruni­
re a comercîanților din Ardeal 
și Banat la Aiud (jud. Alba). 
Vor fi reprezentate toate or­
ganizațiile comerciale din Ar­
deal.

■ Congresul comercîanților a- 
re scopul să desbată toate 
chestiunile cári interesează 
viața comercială, în primul 
rând problema noului sistem 

de impunere. S’a alcătuit un 
anteproect în care comercian-
!>*♦*******************************»****♦********>**ec

Kolozsváron is megalakult az 
állate^poríörök szindikátíisa

Kik a szindikátus vezetői, igazgatósági 
és íelügyeiöbizotísági tagjai?

A kolozsvári, illetve erdélyi ál­
hit export őrök tegnap délelőtt Ko­
lozsváron, az iparkamara székhá­
zában értekezletet tartottak, ame­
lyen elhatározták, a Kolozsvári 
Állatexportőrök szindikátusának 
megalakítását. A szindikátus Ko- 
lozs, Szamos, Naszód, Torda, Kis- 
és Nagyküküllő vármegyéié állat­
tenyésztőit, hizlalóit, állatkereske­
dőit és exportőreit tömöríti magá­
ba. A marosvásárhelyi és székely­
földi állatexportörökkel folyamat­
ban levő tárgyalások sikeres be­
fejezése után valószínűnek látszik, 
hogy Marosvásárhely . és a Szé­
kelyföld érdekeltjei is csatlakozni 
fognak a kolozsvári szindikátus­
hoz.

A szindikátus tisztikara a kö­
vetkező: elnök dr. Hirseh József 
(Kolozsvár), alelnök Bocsánczi 
Tódor (Szamosujvár), igazgatósá­
gi tagok: Sícoiu Nicolae (Abrud), 
Rotschild Sándor (Kolozsvár),

Brattford Eless 
nem likvidálja aradi fiókját

Az angol textilgyáros bízik a romániai 
piaci helyzet javuláhában

Brattford. Bless a világhírű man­
chesteri Bless Sons textilgyár és 
nagykereskedés tulajdonosa látoga­
tást tett Aradon, hogy tájékozód­
jék a romániai gazdasági helyzetről 
és tanulmányozza a piacot.

Az egész Európában ismert nagy 
angol cég • főnöke tanulmányutját 
egyúttal arra is felhasználta, hogy 
megtekintse aradi vállaatát, amelyet 
nemrégen létesített és a melyet még 
nem látott. Bless neve az utóbbi idő­

noilescu, industrie și comerț. 
D. N. Costăchescu instrucție. 
D. Voicu Nițescu Comunica­
ții. D. E. Hațieganu Alunea. 
D. G-ral Condeescu, ministru 
armatei. D. Pan Halippa mi­
nistru fără portofoliu.

Subsecretari de stat V. Ti- 
lea la preșidenție, Const An- 
ghelescu la Interne, Virgil 
Potârcă la Domenii, Gh. Pop 
la Culte.

ții propun ca impuneriile să 
șe facă pe trei ani și că mi­
nimul de trai să fie scutit de 
impozit. La comercianții neîn- 
surați venitul minimal să fie 
5000 lei lunar, la cei însurați 
6000 lei, iar la cei cari au co­
pii 10.000 lei lunar. Se va des- 
bate chestiunea licențelor ne­
cesare la vânzarea băuturilor 
spirtoase. Se va cere și înce­
perea unei acțiuni pentru re­
ducerea dobânzilor.

Dux Salamon (Nagyiklód),■ Pál 
Márton (Kolozsvár), Búd Lázár 
(Kolozsvár), Lebovits Mór (Ko­
lozsvár), Sporn Márton (Beszter­
ce), Blum Lázár (Kolozsvár), 
Spitzer Mór (Kolozsvár), László 
Gyula (Nagyiklód), Motu Aurél 
(Maroscsapó), Pap Antal Szamos­
ujvár), Kerekes József (Torda), 
Schindlcr Mór (Kolozsvár) és 
Hirseh Simon (Szamosujvár).

A felügyelőbizottság tagjai: dr. 
Bercezky Ernő, Ábrahám Adolf 
és Mandula Gábor. Póttagok: Ge- 
gessi Samu (Torda), Esztegár Tó­
dor (Erzsébetváros) és Pap Már­
ton (Szamosujvár).

A szindikátus mcgalakitásáról 
táviratilag értesítették a földmi- 
vclésügyi minisztériumot és írás­
ban tettek jelentést a kolozsvári 
tartományi igazgatóságnak. A 
szindikátus hivatalos helyisége a 
kolozsvári iparkamara székházá- 

| bán van.

ben sokat szerepelt a napilapok ha­
sábjain Szécsi Lajos budapesti és bé­
csi nagykereskedővel támadt pere 
kapcsán. A Szécsi és Társa cégnek, 
amelynek Budapesten kivii! Bécsben 
és Aradon is volt fiókja, elszámolási 
differenciái maradtak BIessékkel, 
amiből különböző komplikációk ke­
letkeztek. Az angol gyáros bizomá­
nyi áru elsikkasztása miatt bűnvádi 
feljelentést tett Szées Lajos, a cég 
vezérigazgatója ellen és kérte a 

bűnügyi zárlat elrendelését, amit az 
ügyészség foganatosított1'is és a ha­
talmas budapesti üzletet lezárták s 
még ma sem nyitottak ki. Ugyanek­
kor az aradi fiók, amelyből Szécsi 
Oszkár az itteni fiókvezető már hó­
napokkal azelőtt kivált, likvidált és

Bless uj romániai részvénytársa­
ságot alapított Arad székhellyel , 
és ebbe mint részvényesek ismert ■ 
aradi kereskedők és pénzembe­

rek is beléptek.
Vezérigazgatónak Szécsi Oszkárt si­
került megnyerni, aki ilyenformán 
ismét üzleti összeköttetésbe került a 
nagy angol céggel.

Brattford Bless három hét előtt 
érkezett Budapestre, hogy tanúkép­
pen megjelenjék a közte és Szécsi 
Lajos között folyó perben, majd pes­
ti ügyvédje dr. Bogsch Árpád, to­
vábbá Wallsch Hubert egy nagy lon­
doni revíziós iroda bécsi fiókjának 
főnöke társaságában érkezett.

Komoly közgazdasági körökben ezt 
a látogatást azzal magyarázták, 
hogy
a nagy angol céget, amely jelen- • 
tős összegeket veszített úgy Ma­
gyarországon, mint Romániá­
ban, nagyon elkedvetlenítették a 
rossz üzletkötések és végleg ki 

akar vonulni Romániából.
Brattford Bless aradi ügyvédjével, 
dr. Rácz Sándorral együtt tüzetesen 
átnézte a részvénytársaság könyveit, 
tárgyalt aradi pénzemberekkel, hosz-' 
szán tanácskozott Szécsi Oszkárral 
is, majd úgy döntött, hogy
nem likvidál, hanem fentartja a 
jelenlegi részvénytársaság for­

májában az aradi fiókot.
Bless bizik abban, hogy a romániai 
piac rövidesen megjavul és mái- most 
ki akarja építeni kapcsolatait a vár­
ható jobb időkre;

Pharceiele Kocsis din 
Brașov sunt escelente. 
t*************************
Felemelték a német 

kamatlábat
A német Nemzeti Bank a leszámí­

tolási kamatlábat négy százalékról 
ötre, a lombardügyletek kamatlábát 
pedig öt százalékról hatra emelte föl. 
>96666608696668*9669*969
Lemondott a budapesti 

kamara elnöke.
Budapesti jelentés szerint Bellatini 

Braun Artúr, a budapesti kereske­
delmi és iparkamara elnöke, lemon­
dott állásáról. A lemondás okai is­
meretlenek és azokat nem hozták a 
nyilvánosságra.
A lemondott elnök utódjául Éder 

Antalt fogják megválasztani.
>***89*9**fl********* 9***9*1

A cluji kereskedelmi 
és iparkamara köz* 

leménye
„Ruggero Oliviero" Casablanca 

(Maroc) üzleti összeköttetést keres 
romániai exportőrökkel.
* 11»*9*e6»♦***IMi9I a 9018

Alaptőkét emel a 
Löwenstein-féle kalap­

gyár
A Löivenstein-lé\e kalap­

gyár ez év elején 10 millió lej 
alaptőkével részvénytársasága 
alakult át Auróra Kalapgyár 
cim alatt.

A gyár vezetősége a vállalat 
további fejlesztése céljából alap­
tőkéjét 10 millió lejről 14 mil­
lió lejre emeli.
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Nouile tarife Ia CFR.
Pentru cazuri excepționale 

și aprobate fiecare în parte de 
Regia autonomă a căilor ferate 
stațiunile cfr. vor putea elibera 
bilete de dus și întors, valabile 
la trenuri personale, până la 
distanța maximă de 100 klm. 
' Tariful acestor bilete a fost 
fixat după cum urmează:

Dela 61—65 klm. 158 lei. 
Dela 66—70 klm. 163 lei. Dela 
71—75 klm. 168 lei. Dela 76— 
80 klm. 173 lei. Dela 81—85 
klm. 179 lei. Dela 86—90 klm. 
184 lei. Dela 91—95 klm. 18) 
lei. Dela 96-100 klm. 189 lei.

Acest tarif dă dreptul la că­
lătoria în clasa III.

Prețurile pentru biletele de 
călătorie, valabile pentru du­
cerea și întoarcere, în clasa 
III, cu trenurile accelerate 
sunt cele ce urmează:

Dela 1—10 klm. 89 lei. Dela 
11—15 klm. 100 lei. Dela 16— 
20 klm. 105 lei. Dela 21—25 
klm. 121 lei. Dela 26—30 klm. 
125 lei. Dela 31—35 klm. 137 
lei. Dela 36—40 klm. 147 lei. 
Dela 41—45 klm. 158 lei. Dela 
46—50 klm. 168 lei. Dela 51— 
55 klm. 17.) lei. Dela 56—60 
klm. 189 lei. Dela 61—65 klm. 
194 lei. Dela 66—70 klm. 210 
Iei. Dela 71—75 klm. 215 lei. 
Dela 76—80 klm. 226 lei. Dela 
81—35 klm. 242 lei. Dela 86— 
90 klm. 247 lei. Dela 91—95 
klm. 257 lei. Dela 96-100 klm. 
263 lei.

Biletele după acest tarif vor 
fi eliberate cu aprobări spe­
ciale numai pentru stațiile cari 
deservesc comune urbane și 
nu sunt valabile Ia întrerupere 
călătoriei.

Prețurile pentru biletele de 
călătorie, valabile pentru du­
cere și întoarcere în clasa III. 
cu trenurile combinate, sunt 
următoarele:

Dela 1—10 klm. 58 Iei. Dela 
11 — 15 klm. 68 lei. Dela 16— 
20 klm. 74 lei.'Dela 21—25 klm. 
89 lei. Dela 26—30 klm, 95 lei. 
Dela 31—35 klm. 105 lei. Dela 
36—40 klm. 116 Iei, Dela 41— 
45 kim. 126 lei. Dela 46—50 
klm. 131 lei. Dela 51—55 klm. 
147 lei. Dela 56-60 kim. 132 
lei. Dela 61—65 klm. 163 lei. 
Dela 66—70 klm. 168 lei, Dela 
71—75 klm. 184 lei. Dela 76— 
80 klm. 189 Iei. Dela 81—85 klm. 
200 lei. Dela 86—90 klm. 210 
lei. Dela 91—95 klm. 221 lei. 
Dela 96—100 klm. 226 lei.

Biletele după acest tarif vor 
fi eliberate numai cu aprobări 
speciale la stațiunile cari de­
servesc comunele urbane și 
nu sunt valabile la intre rupe­
rea călătoriei.

Interzicerea tranzitu­
lui de vite românești 

prin Austria
„Monitorul Oficial* publică 

o înștiințare a Ministerului de 
Agricultură prin care, țlnăndu- 
se seama de epizotiile de febră 
aîtoasă, ivite în unele județe 
din România, se interzice tran= 
situl vitelor din aceste județe 
prin Austria,

Interdicția a intrăt în vigoare 
din ziua de 6 Octombrie.

Évi 200 millió lejjel javulna Románia 
kereskedelmi mérlege, ha leszállíta­

nák a tüziía exporttarifáját
Négy év alatt évi 30.000 vagonnal esett vissza Románia 
tiizifaexportja a drága vasúti fuvar és kiviteli vám miatt

Romániának a gabonán és a 
petróleumon kívül a tűzifa a 
legfontosabb és legnagyobb ki­
viteli cikke Az 1926 évben még 
1.014.838 tonnát exportáltunk 
Magyarországba, de a helyte­
len vasúti tarifapolitika és ki­
viteli vám miatt 1929-ig sike­
rült ezt 766.735 tonnára le­
nyomni Csehszlovákia és Ju­
goszlávia javára, amelyek ép 
ellenkező politikával örömest 
vették át tőlünk ezen kb. 30 
ezer vagonos exportot. A ro­
mán exportőrök joggal várhat­
ták, hogy az uj tarifa honorál­
ni fogja ezt a tapasztalatot, 
azonban — sajnos — tévedtek, 
mert a mértékadó körök nem 
törődtek a kivitel visszaesésé­
vel és az exporttarifára kért 
mérséklést nem engedélyezték.

A kivitel korlátolt mérték­
ben tovább folyt a határállo­
másoktól 140 kim. távolságig, 
amennyire megengedte a foly­
tonos rosszabbodó konjunktú­
ra és igy Románia azon jelen­
tős erdőterülete, mely mesz- 
szebb van a határtól 140 khn.- 
nél az exporttól elzáratott.

Ha valamely komoly okot le­
hetne felhozni az exporttari­
fa leszállítása ellen, akkor eset 
lég vita tárgyát képezhetné a 
kérdés, de mivel ilyent a leg­
nagyobb igyekezettel sem le­
het felhozni, az exportőrök ké; 
résének megtagadása nem 
egyéb mint az ország, sőt még 
a vasút érdekeinek egyenes 
szabotálása.

Ez a következő fejtegetés­
ből ki fog tűnni:

A határállomásokon a ro­
mán tűzifának ára elvámolva 
körülbelül 6500 lej, ennél na­
gyobb árat a csehszlovákiai és 
jugoszláviai konkurencia mi­
att nem lehet elérni.

Tekintetbevéve, hogy a ro­
mán tűzifa termelési önköltsé­
ge vagononként circa 4000 lej,

és Takarékpénztár Rt.
CSiij—Kolozsvár, Piața Unirii $o. 9.
Fiókintézet: Dei-Dés, Cehulsilveniei-Szilágycseh, Jiboü* 

Zsibó, Beclean-Bethlen, Zălau-Zilah
Affiliált intézetek: A Nagyenyedi „Kisegítő" Ta­
karékpénztár Rt., Aiud-Nagyenyed és ennek Uioara- 

marosujvári fiókintézete.

Saját tőkéi millió lej

Minden bankügyletet legelőnyösebben vé­
gez. — Engedélyezett devizahely- — Át­
utalás a bel- és külföld bármely piacára-

a kiviteli vám és költségek 250 
lej, legalább 10°/o nyereség 
450 lei, összköltség vagonon­
ként vasúti fuvar nélkül 4700 
lej. Így tehát az exportfánál 
a vasúti fuvarra kb. 1800 lej 
maradhat vagononként. Ennél

Emelni tehát csak úgy lehet 
az exportot, ha oly díjszabást 
létesítenek, melynek tételei 30p 
km. távolságig nem haladják 
meg az 1800 lejt vagononként.

íme igv nézne ki a szüksé-
gélt tarifa:

Kim. Díjtétel Egvségtétel100 km. 100 kg. Kim. Díjtétel Egvségtétel 
100 Km. 100 kg.

150 14 9.4 230 17 7.41G0 15 9.4 240 17 7_170 15 8.8 250 18 7.2ISO 15 8.5 260 18 6,9190 l(i 8.4 270 IS 6,6200 16 8 — 2S0 19 6.7210 16 7.6 290 19 6.5220 17 7.6 300 19 6.5
Ha ezt a tarifát alkalmazzuk, 

akkor a határtól legalább 300 
KIm-re lehet exportálni és a 
kivitelre konveniáló erdőterü­
let, valamint az exportlehető­
ség háromszor akkora lesz, 
mint a jelenlegi tarifa mellett.

Hogy ez eminens országos 
érdek, arra nem kell érveket 
felhozni, mert ha csak vissza­
nyerjük a Csehszlovákiának 
és Jugoszláviának 1926. óta 
átengedett circa 30000 vagon 
tűzifa-exportot, mely tisztán 
szerencsétlen tarifapolitiká­
nak áldozata, már akkor is 
gazdasági mérlegünk kb. 
(30000X5500) 200 millióval ja­
vulna és a mellett kb. 40—50

Sp. Tarif 11. Sp. Tarif 21. Sp. Tarif 22.
Km. Díjtétel

Egység­
tétel {Díj­

tétel
Egység- 

tétel Díj­
tétel

Egység­
tétel100 Km. 100 Kg. 100 Km. 100 Kg, 100 Km. 100 Kg.

300 _ _ 27 9.—400 — — 32 8.— 36 9—500 54 10.8 37 7,4
6.6

41 8.2600 57 9.5 40 44 / ü
760 59 8.4 42 6.— 47 6.7800 60 7.5 44 5.5 49 6,1

Tehát 100 Klm. és 10q klg.- 
ként a Special Tarif 11. tüzi- 
fatarifa egységtételei 800 Klm.- 
ig lemennek egészen 7.5 lejig, 
a Special Tarifa 21. tétele 5.5 
lejre és maga a tüzifaexport- 
tarifa spec. 22. tétele 6.1 lejre; 

magasabb fuvar lehetetlenné 
teszi az exportot, mert ez eset­
ben a tűzifa drágább lenne 
a határon 6500 lejnél és tény­
leg a jelenlegi exportarifa kb. 
140 kilométeres távolságig, va­
gyis 1800 lej vagonként! fuvar­
ral szabja meg az exporthatárt.

ezer újabb munkás találna ke­
nyeret, ami nagy mértékben 
segítené elő a munkanélküli­
ség ellen indított akciót.

De megállapíthatjuk azt is, 
hogy komoly ok nincsen a 
fenti tarifa életbeléptetése el­
len, mert a vasútnak azon eset­
leges ellenvetése, hogy a kí­
vánt dijtételegységeket tulala- 
csony voltuk miatt nem kon- 
cedálhatja, nem tartható fenn 
szakember előtt, miután maga 
a vasút ép a sérelmes tarifá­
ban és éppen a tűzifára meg­
állapitott díjtételekben több he­
lyen igenis koncedálta a kívánt 
díjegységeket, amit az alábbi 
táblázat is igazol: 

tehát bátran meg lehet adni a 
javasolt 0.4—6.5 lejes egység­
tételeket.

Haladéktalanul és nem a 
szokásos határozatlansággal és 
késedelemmel kellene életbe­
léptetni a fentjavasolt mérsé­
kelt tüzifaexporttarifát, ha ko­
moly és igazán hazafias gon­
dolkozással segíteni akarnak 
az exporton.

Minden 'más, vagy kisebb 
méretű intézkedés meddő, ha­
tálytalan fércmunka maradna.

Bizonyos tekintetben komi­
kusán hat a szemlélőre, hogy 
másoknak kell a CFR.-t fi­
gyelmeztetni arra, hogy ime 
itt a kedvező és nagyobb üz­
leti alkalom és annak a módja, 
hogy mikép lehetne a vasút 
bevételeit tetemesen növelni. 
De egyben nagyon is szomorú 
és karakterisztikus a mi viszo­
nyainkra. mert nálunk az 
ipart és a kereskedelmet, 
mely oly fontos gazdasági 
tényezője az országnak, ellen­
ségként kezelik és a szakkö­
rökből jövő javaslatokat fölé­
nyesen, de annál kevesebb 
hozzáértéssel, gyanakvással és 
animozitással fogadják. Amig 
ez a mentalitás meg nem vál­
tozik, nem lehet segíteni Ro­
mánia szomorúan súlyos gaz­
dasági viszonyain.

--------ap—""
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Ford birodalma a munka
csodálatos temploma

Látogatás az elaggott autók krematóriumá­
ban és az autó-király múzeumában, ahova 

egész házakat építtetett át
Detroit, 1930. szeptember

A Ford-inüvek fogadócsarnokábaa 
vagyunk, Detroitban. A hatalmas 
építmény világos, napos, úgy, hogy a 
márvány úgy kint, mint belül csil­
log a sugaraktól. Néhány ur foglal­
kozik velünk, akik nemcsak angolul, 
hanem franciául és németül is be­
szélnek Henry Ford vezérkarának a 
sagjai és azért jöttek, hogy megmu­
tassák a nagy gyárat. Ez különben 
nem kivételes kitüntetés. Állandóan 
nagy csomó ember jön Detroitba, 
akik látni akarják a Ford-müveket 
és mindenkit beengednek harmincas, 
negyvenes csoportokban. Férfiak, 
asszonyok, gyermekek, néha egész is­
kolák; szakadatlan zarándoklás fo­
lyik a munkának ebbe a esodatem- 
plomába. Most éppen százezer ember 
dolgozik állandóan a futó-szallagok 
mellet!!, hetenként öt napon át, na­
ponta nyolc órán keresztül. Még azt 
csodálatba ejti ez az üzem, aki isme­
ri a Skoda-miiveket, vagy Oj>cl óriási 
autógyárát.

A hatalmas csarnokokon átzug a 
gigászi gépek fémhangu zenéje. Csi­
korgás, fujtatás, robaj, sistergés és a 
himbálózó harangok dörgése, amit az 
óriási kalapácsok hallatnak. Mindezt 
pedig egy szimfóniába foglalja ösz- 
sze a lenyomott, megbéklyózott lán­
gok sikoltó sóhajtozása. Mindegyik 
csarnokban egyenletes pontosan ki­
számított ütemben folyik a mozgás. 
A szaladó szallag mozgása. Minden 
alkatrész pihenés nélkül vándorol 
szakadatlanul tovább és tovább. Ez 
a munka sürget és nem enged megál­
lást. Ez maga az Idő, amely féltart- 
hatatlanul rohan tovább és figyel­
meztet, hogy nem szabad egy pilla­
natot sem elpocsékolni, elmulasztani. 
Idő és munka egyesült itt és önálló 
életet élt. Annak az embernek, aki 
be van fogva ebbe az óriási zsarnoki 
egyesülésbe, nem marad módja arra, 
hogy hanyag legyen, hogy megpihen­
jen vagy csak egy másodpercnyi szü­
netet adjon magának, bármilyen el­
kerülhetetlen, egyéni, emberi szük­
séglet elvégzésére. Végtelen sorokban 
jön hozzá darab darab után és ha el­
mulasztja azt a másodpercet, mely 
az előirt; reá kirótt kézmozdulathoz 
szükséges, ha csak egy szót szól a .ár- 
sához, vágj' olyant tesz, ami nem tar­
tozik a munkájához, máris zavart 
idéz elő s az egész üzemben fennaka­
dás támad. Menthetetlenül oda van 
láncolva az ember, aki itt dolgozik, 
az Időnek és a Munkának ehhez az 
összeforrott cgj'ségéhez. Nem is em­
ber már, nem egyén, hanem egy eme­
lő, egy kerék, egy csavar a gépben. 
Nem lehet ennél élesebben és kegyet­
lenebből szemléltetni a testi és a 
szellemi munka közötti különbséget.

A régi autók krema- 
tóriuma.

Az emberek itt lelkűktől megfosz- 
tottaknak látszanak, gépek pedig él­
nek. És vannak holt tárgyak, amelyek 
emberiekké lesznek és feltarthatat- 
lanul haladnak végzetük felé. Itt 
vannak az öreg, hasznavehetetlen 
autók. Csak az érti meg ennek a pil­
lanatnak a megható szimbólumát, 
aki már látott az amerikai uccákon 
elhagyott autóroncsokat, vagy pedig 
a városokon kívül, látta üres telke­
ken az ilyen elnyűtt, ütött-kopott, 

rozsdás kocsik egész táborát. Ezeket 
a halódó autókat azután az uceaszél- 
ről idehozzák Fordhoz, ahol uj hiva­
tás vár rájuk. Beolvasztják őket és 
uj alakban uj életre kelnek. Olyan <z, 
mint az örök létezés, a halhatatlan­
ság, a lélekvándorlás. A tehetetlen', 
járni, mozdulni nem tudó autóag­
gastyánokat behozzák Fordhoz, há­
rom-négyszáz darabot naponta. Mo­
torjuk nem dolgozik, elállt a szívve­
résük, nem zugnak, nem lélegzőnek 
már. A motor kiadta már utolsó ere­
jét, megtette mindazt, amit várni le­
hetett tőle. Látni lehet ezt a karos­
szérián is, a törött, elhasznált, elag­
gott testen. Rajta van a fáradságos 
munka minden nyoma, szakadt, pat- 
togzott, piszkos és rozsdás: megtette 
kötelességét, szolgálata végétért. 
Olyan mint az öreg munkás, aki min­
den ereje fogytán itt áll végtelenül 
fáradtan, a gyengeségtől reszketve, a 
kétségbeeséstől apatikusan, remény­
telenül, öregen. így vonulnak be a 
kimustrált autók a gyárba. Nem moz­
dulnak többé, hanem mozgatják őket.

Zsarnok, félénk és titokzatos 
Henry Ford

Áz autómühelynél pompás Lincoln- 
koesi vár reánk, hogy Henry Ford- 
hoz vigyen bennünket, sok kilométer 
távolságra. A gyárat elhagj'juk, az­
után elmarad mögöttünk Detroit vá­
ros. Greenfield Village-ba megyünk, 
ahol az autókirály vár reánk. De ez 
nem Ford magánlakása. Társasá­
gunkból senki sem ad pontos felvi­
lágosítást, hogy hol lakik Hemy 
Ford. Talán valóban nem is tudják 
ezt. Mert ez a különös ember, aki fé­
lénk és egyben zsarnok, őszinte és 
emellett titokzatos, alkalmazottaival 
szemben kényes óvatossággal titok­
ban tartja a magánéletét. Greenfield 
Viliágé egy óriási mezőség, akkora, 
mint egy csomó német lovagbirtok 
együttvéve. Néhány fa áll itt meg ott, 
amelyek alig védenek a forró napsu­
garaktól. Alacsonj’ házak állnak szét­
szórva, látszólag tervszerű lenül. 
Több mint egy féltucat. Köztük egy 
kápolna is. Nem tudtam még, hogy 

Eta trükk! Valóság!
Kedves, barátságos, tiszta s^oba árból

20°|o

Bőséges, ízletes há^í étkezési árból 
lO’lo

engedményt kap Ön, mint ezen lap előfizetője 
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A mozgó padló szalad velük, amelyre 
felállítják őket. Azután lépésrőHé- 
pésre egy-egy testrészüktől fosztják 
meg őket. A munkások letépik a 
gummiabroncsokat, az ülőpárnákat, a 
vászonbehuzatokat. Teljesen levet­
kőztetik őket. Olyan ez, mint a ha­
lott utolsó vetkőztetése. Azután to­
vábbutaznak, magasabbra, egyre ma­
gasabbra. És ez az utazás mind ün- 
nepélj’esebbnek látszik, amint a cél­
hoz közelednek. Ott fent a magasban 
lassan kinyílik. az olvasztókemence 
széles ajtaja. Lángok csapnak ki, 
mintha üdvözölni és csalogatni akar­
nák az áldozatot. Forró lehelet áram­
lik végig, mintha a tisztítótüzet, de 
egyben a feltámadást is szimbolizál­
ná. Azután következik az utolsó pil­
lanat. A kocsi meginog, egy lökés el­
lenállhatatlanul előbbre viszi, egy 
pillanatig még látni lehet a feketesé­
get a vörös lángok között, azután 
mindent elnyel az izzó tűz. Táncol­
nak a szikrák és bezáródik az ajtó a 
halott autó mögött. Ez a kremató­
rium a halott gépkocsik temetője.

Az olvasztókemencéken túl pedig 
újra lesz belőlük valami. A vas és 
acél izzón folyik ki a kohóból, hogy 
azután ismét autóvázak, csavarok, 
kerekek, tengelyek készüljenek belő­
lük. Uj autók támadnak, minden két 
percben egy uj gépkocsi hagyja el 
Henry Ford gyárát.

ezek Henry Ford, gyűjteményéhez 
tartoznak.

Már maga az a ház is, ahol nagy 
terített asztal vár bennünket, egé­
szen különös. Öreg, szélesen terpesz­
kedő építmény, amelynek csak egy 
emelete van. A tágas étteremnek a 
földszinten nincs más komfortja, 
mint éppen az óriási terjedelme. Le­
vegős belül, világos, kellemes hűvös 
és kedélyesen ósdi. Hamar feladom 
azt a reményt, hogy kitaláljam ennek 
a háznak a rendeltetését, csak úgy 
körülbelül tudom, hogy hol vagyok 
és bámulom ezt' a rendezést; Egyéb­
ként az Egyesült Államokban meg­
szokja az ember, hogy csak körülbe­
lül tudja azt, hogy merre van.

Közben köröskörül újabb és 
újabb érdekességek. Asztalhoz ülünk 
és szénfekete négerek szolgálnak fel 
hófehér zsakettben. Tipikus ameri­
kai ételeket hordanak körül, ame­
lyek nem nagyon csiklandozzák az 

európaiak ínyét, azonban negyon 
könnyűek és nagyon -frissitőek.

De a legérdekesebb látvány maga 
Henry Ford. Szép nyúlánk angol­
szász termet, de ez a hatvannyolc 
éves ember olyan, mintha már száz­
esztendős volna. Keskeny rókaorru, 
szögletes arcának patinás barna a 
szine, de annyi mély, markáns ba­
rázdált ránc fut végig sűrűn egymás 
mellett és egymáson keresztül, hogy 
már egyetlen egy ránccal többnek 
nem volna helj'e az arcbőrön. És a 
kezei, ezek a tiszteletet parancsoló 
munkáskezek! Nagyok, egészen söté­
tek és az erek mint vastag kötelek 
dagadnak ki rajtuk. Olyan kezek, 
amelyek százesztendősnél többnek 
látszanak és amelyek hosszú történe­
tet tudnának elmesélni harcról, fá­
radságról, erőről, amelj’ck mindent 
meg tudnak ragadni és meg tudnak 
tartani. A szemei azonban, a barna 
szemek tele vannak az élet üde fé­
nyével, erős szellemet;-erős akaratot 
sugároznak. És a vékonyajku széles 
száj, amely sokszor zárva is tud ma­
radni. Ma azonban beszédes jóked­
vében van Henry Ford.

Ford antiuikotinista
A gyárban természetesen nem sza­

bad dohányozni, — most azonban 
húsz kilóméterre vagyunk a gyárte­
leptől. Órák óta nem cigarettáztam, 
de itt Gecnfield-Villageban figyel­
meztettek, hogy Ford nem dohányos 
és nem szereti, ha dohánj'oznak a 
társaságában. De cigaretta nélkül 
nem bírom sokáig, a feketekávénál 
előveszem tehát a tárcámat és mente­
getőzve szólok Fordnak:

— Ha rossz néven veszi, ha nem, 
mégis meg kell szegnem a házirendet.

Az autókirály csodálkozva néz 
rám:

— Micsoda házirendet?
Aztán kézlegyintéssel, mosolyog­

va mondja, mint aki nem tud térről a 
„házirend“T<íl:

—Bolondság!
Azután odahívja az egyik néger ki­

szolgálót, aki pár pillanat múlva ci­
garettát és szivart hord körül.

Ford semmiről sem tud. Nem tud 
az antiszemita könyvről, kijelenti, 
hogy nem ő irta. Több más írásáról 
sem tud, — vagy legalább úgy tesz, 
mintha nem tudná, mi van bennük. 
Mosolyog, nevet és az ujjaival cset­
tint. Morog valamit, mintha azt 
mondaná: Miért törődik ezzel? En­
gem egyáltalán nem érdekel. Úgy 
látszik mulattatja, hogy azokat, kik­
kel beszél, teljes homályban hagyja, 
hogy évődjön velük és meglepje 
őket.

Ezt teszi akkor is, amikor arról az 
épületről esik a szó, ahol most va­
gyunk, amikor megkérdezem, hogy 
micsoda ház ez. Ford ravaszul mo­
solyog.

— Ez égj’ szálloda.
— Némi zavarral kérdem:
— Hát nem önnél vagyunk?
Ford még jobban nevet.
— De igen.
— Az ön házában?
— Természetesen.
— De hát akkor mégis micsoda 

ház <ez ? Ford pedig újra megismétli:
— Szálloda! Ugj’ van, ahogy mon­

dom. És most is laknak benn néha 
fiatalemberek, akiknek az emeleten 
szállást adok.

Végül megmagj’arázza:
— Ez régebben vendégfogadó volt, 

innen száz mérföldnyire. Megtetszett 
hát megvettem és idehozattam. Kü­
lönben jöjjön. Mást is mutatok!

Kimegyünk a szabadba és sétát 
teszünk az árnyéktalan mezőségen.
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A csaknem hetvenéves Ford úgy 

siet, rohan, mint egy húszéves ifjú. 
Alig tudunk lépést tartani vele.

Élő muzeum...
Egy öreg lomtárhoz érkezünk, 

amely mindenféle hasznavehetetlen 
ócskaságokkal van tele: rozsdás ka­
szákkal, kosarakkal, baboszsákok­
kal. A menyezetről petróleum- és 
olajlámpák lógnak. Ez az épület száz 
-évvel ezelőtt a lomtárral együtt New- 
yorkban állt.

— Megvettem és idehozattam, — 
mondja újra nevetve Ford.

Tovább zaladunk egy másik ház­
ba. A földszinten sivár hivatali szo­
bák. Azután egy törvényszéki tár­
gyalóterem, teljes berendezéssel. Az 
emelvényen a birák ülése. Ebben az 
épületben működött valamikor Lin­
coln Ábrahám mint biró.

— Megvettem és idehozattam!
Az emeleti teremben ott áll a ka­

rosszék, amelyben Lincolnt meggyil­
kolták.

Egy másik, pajtaszerii épület, né­
hány kezdetleges műhellyel. Valami­
kor New-Jfersey parkjában állt: 
Edison első “kísérleti műhelye. Itt ké­
szült az első izzólámpa, az első 
grammofon. Még mindig itt sürög- 
forog az öreg Francis Lobi, Edison 
egykori famucusa. Egy régi kis zör­
gő grammofont hoz elő: az első mo­
dell. És megmutatja az első szénszá­
las izzólámpát.

A teremben öt darab kétágú, leg­
régibb fajtájú gázlámpa ég. A hal­
vány, pillangószerü lángok kék fény­
nyel pislákolnak, mint régi, száz esz­
tendőnél öregebb szemek. Valóban 
öregebbek száz évnél...

— Mindig égnek, — mondja szin­
te meghatott, meleg hangon Ford. 
— Emlékek ezek, annak a jeléül, 
hogy hol tartott az emberiség Edi­
son előtt.

A bolondos jókedvű Ford egyszer­
re melegszívű ember lesz. A hatal­
mas autógyáros, akinek szeszélye, 
szenvedélye is van: élő múzeumot 
berendezni, a tárgyakat a házzal 
együtt megvenni és elhozni, össze­
gyűjteni ide Detroitba.

Ilyen az egész ember. Ilyen a ha­
talmas Ford, a világ leggazdagabb 
embere, akinek a vagyona felülmúl­
ja a Rotsehildokét, a Gruldokét, a 
Morganokét. Aki százezer emberrel 
es milliós lóerőt termelő villamosgé­
pekkel dolgozik, — és aki tiz gáz­
lángot éget éjjel-nappal az emberi 
kultúra emlékére!

Olvassa a 
kiml-t

Delegații Camerei de Comerț din Cluj 
numiți în consiliile județene de igienă 
și în comitetele de scont ale Băncii 

Naționale
Consiliul Camerei de comerț 

din Cluj a aprobat numirea de­
legatilor Camerei în consiliile 
de igienă din capitalele celor 
cinci județe, cari formează cir­
cumscripția Camerei de comerț 
și industrie din Cluj. Au fost 
numiți pentru Cluj d. losif Se­
bestyén, pentru Someș d. Jere­
miás Zoltán, pentru Sălaj d. 
Grigorie Avram, pentru Turda 
d. losif Fiissy, pentru Năsăud 
d. Augustin Wohlmann.

In comisiunea pentru jude­
carea apelurilor contra impu­
nerilor fiscale au fost numiți 
din partea Camerei dnii Sever 
Pop, Coloman Fischer, din par 
tea comerciantilor și dnii Eu­
gen Beșa și Sighismund Gál 
pentru marii industriași, iar 
din partea băncilor dnii Virgil 
Comșa și losif Sebestyén.

Az ITT 4 millió dollárt fizetett a 
Banca Naționalanak, a telefonkon­
cessziós kölcsön második részletében

Bukarestből jelentik; A 
pénzügyminisztérium kíván­
ságára az amerikai INTER­
NA TIONAL TELEPHON AND 
TELEGRAPH CO. amely a 
romániai telefon koncesszió 
birtokosa, letétbe helyezett 
újabb 4 millió dollárt a 
Banca Naționalăndl.

Ez a négy millió dollár a

Cererea de declarare în faliment a 
băncii Iliescu a fost retrasă

împotriva băncii și Casei de 
amanet Iliescu a fost înaintată 
la tribunalul Cluj o cerere de 
declarare în stare de faliment. 
Cererea însă a fost retrasă îna­
inte de a ajunge în desbaterea

A Lomási Erdőipar Rt. nem helyezi 
át székhelyét Bukarestbe

Kemény György marad a vállalat vezérigazgatója
Azok a hírek, amelyek sze­

rint a Lomási Erdőipar Rt. 
elköltözik Aradról és székhe­
lyét Bukarestbe helyezi át, 
nem felelnek meg a valóság­
nak.

La cererea Băncii Naționale 
Camera a recomandat nouă 
membri în comitetul de scont 
al Agenției Băncii Naționale 
la Turda. Persoanele recoman­
dați dnii: Ion Mărgău 
farmacist, losif Fiissy comer­
ciant, luliu Hossu restaurator, 
Augustin Rafiu apicultor, Si­
meon Lazar fabricant, Petre 
Suciu profesor, Gh. Popescu, 
Vaier Lupescu și Ștefan Bar- 
docz agricultori.

Pentru agenția Dej au fost 
recomandați dnii Victor Ha- 
neș farmacist, Olivér Beldean 
comerciant, Mihai loanovici 
comerciant, Teodor Szilasi in­
giner, Em. Weinberger indus­
triaș,Al. Moldovan tâmplar, dr. 
loan Szántó, dr. losif Baca și 
dr. Carol Vâradi.

। második részlete annak a 
kölcsönnek, amelyet a tele­
fonkoncesszió ellenében köte­
lesek az amerikaiak az állam­
nak folyósítani.

A kölcsön tulajdonképen 
előleg a telefonhálózat jöve­
delméből az államnak járó 
részesedés terhére.

tribunalului. Creditorul care 
ceruse falimentul, e un fost an­
gajat al firmei, care a ajuns în 
cele din urmă la tranzacție fa­
vorabilă cu fostul său patron.

A Lomási központja to- 
vábbrar is változatlanul 

Arad marad.
Minden, alapot nélkülöznek 

a Lomási vezetésében állító­

lag beálló személyi változá­
sokról elterjedt hírek is.

A Lomási vezérigazga­
tója továbbra is Kemény

György marad.
Egyébként a Lomási anya­

vállalata, a svájci Nasici hol­
ding a hó végén tartja köz­
gyűlését. Az osztalék úgy, 
mint az előző években 8 és fél 
frank lesz.

Az orosz gépvásárlások 
és a gabonadumping
Az orosz gabonadumping ösz- 

szefüggése a nagyarányú ame­
rikai traktorvásárlásokkal ma 
már egészen nyilvánvaló. Erre 
mutat Mr. Legge.nek a Farm- 
Board elnökének nyilatkozata 
is, aki korábban az „Interna­
tional Harwester Co.“ nagy 
mezőgazdasági gépgyár elnöke 
volt.

Mr. Léggé arra figyelmezteti 
nyilatkozatában az oroszokat, 
hogy tartózkodjanak a nagy­
arányú mezőgazdasági gépvá­
sárlásoktól, mert a gabonater­
mésük dumping utján való ér­
tékesítése az árrombolások kö­
vetkeztében lehetetlenné fogja 
tenni az orosz gabonatermelés 
reorganizálását.

Számoló­
géped, 

levéimásoló- 
sokszorosító 
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Abonamente — Előfizetési
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Pentru străinătate l .enn i ■ Külföldre ,5UÜ leb

árak
Jumătate an

■ Félévre , .

600 lei
1200 lei
600 lei

• 1 1200 lei

In text............................
Szövegoldalon . . . . 
La pagina inserțiilor 
Hirdetési oldalon .
Un sir garmond , . . 
Egy garmond sor . . ,

Hirdetése K

■ ■' •} cma 20 lei
cm’

■ti



ARDEALUL ECONOMIO 12 ERDÉLYI KÖZGAZDASÁG

torzzá

] Industria Textiiá Arádaná Soc.

Telefon: 7—58.

Cea mai mare fabrică 
de Textile din Ardeal
Erdély legnagyobb 
textilgyára Arad.

Telefon: 7—58.
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CASA 
NOASTRĂ 
SOCIETATE ANONIMA PENTRU BANCA 

COMERȚ ȘI INDUSTRIE

Capital șî rezerve
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Aradi Textilgyár Részvénytársaság

Sediul Social: Satu-Mare.
Sucursale;

BAIA-MARE, CĂREI, SIGHET și VALEA LUI 
MIHA1.

Afiliațiuni:
„UNIO", Fabrica de vagoane S. A. SATU-MARE. 
Soc. Anon. Pentru Importul de Fierărie, Satu-Mare
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Cassa de Păstrare și Banca de Credit din Cluj

Cl^l^KoIozsvar, Piața Uoiria (v- Mátyás király-tér) No* 7

CAPITAIXRE PROPRII: 143,000.000 LEI | saját tőkéi

( PRIMEȘTE DEPUNERI pe lângă un 
( etalon avantajos, replătindu-le de
( obiceiu fără anunțare prealabilă.
( Acordă împrumuturi ieftine.

DEJ
D1CIOSÂNMĂRTIN 
ALBA-IULIA 
TÂRGUL-MUREȘ 
ORADEA 
TIMIȘOARA

BĂNCI AFILIATE: CASSA DE ECONOMIE S. A. DIN 
JUDEȚUL TURDA-ARIEȘ, TURDA; BANCA DE ECO­
NOMIE SI CASSA DE PĂSTRARE DIN JUD. ALBA INF. 

/ . 5, P, A., AIUD; CASSA DE PĂSTRARE ȘI CREDIT DIN 
•» REGHIN ȘI JUR SOC. ANON. REGHIN; BANCA POPO- 
( RALĂ S. A HUEDIN; BANCA DE CREDIT DIN GHERLA 
J SOC. ANON. GHERLA; CASSA DE PĂSTRARE A JU- 
( DEȚULUI ODORHEIU SOCIETATE ANON.'ODORHEIU. 

Í ' Execută orice afacere bancară în modul cel 
/ mai avantajos. Antrepozite lângă gara Cluj

BETÉTEKET előnyös kamat mellett 
FOGAD EL és rendszerint felmon- 

- eás nélkül fizet vissza. Olcsó köl­
csönöket nyújt.

DÉS
DICSÖSZENTMÁRTON 
GYULAFEHÉRVÁR 
MAROSVÁSÁRHELY 
NAGYVÁRAD 
TEMESVÁR

AFFIL1ALT INTÉZETEI: TORDAARANYOS VÁRME- 
GYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RT., TORDA; ALSÓFEHÉR- 
VÁRMEGYEI GAZDASÁGI BANK ÉS TAKARÉKPÉNZ­
TÁR RT, NAGYENYED; SZÁSZRÉGENVIDÉKI TAKA- 
RÉK ÉS HITEL RT., SZÁSZRÉGEN; NÉPBANK RT. . 
BÁNFFYHUNYAD; SZAMOSUJVÁRI HITELBANK RÉSZ­
VÉNYTÁRSASÁG SZAMOSUJVÂR; UDVARHELYME­
GYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-TÁRS. UDVARHELY.

Minden bankügyletet a legelőnyösebben 
végez. Áruraktárai a vasút mellett

Tipărit la Institut de Arte Grafice Editura de Ziare S. A. Cluj.


